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(ప్రబంధ కృంగారములో శిల్ప, చమత్కృతులు 


(ప్రకృన్ణమెన బంధముకలది శ్రబం 
ము అని నిగ్యచనము మూలకథను విస్త 
ఏంచీ వ్రాయుట, అషాదళ వరనలు 

లు ణు 
వేయుట, ఊహాకల్పవము ళం గార రస 
పోవణము మొదలగునవి (ప్రబంధాలలో 
కస్పట్టును శ్ళంగార ర సము పి కవులు 
ప్రత్యేక దృష్టిని సారించి రసవ్యంజళ 
ముగా (ప్రబంధాలలో రచన సాగించి 
నారు కట్టమంచి రామలింగా రెడ్డి వంటి 
ఘౌతువాదులు ఈ (ప్రబంధ వర్షనలను 
ఎవగించుకు న్నారు. విళ్ళనాథవంటీ మహా 
కనులు శిల్చదృష్టితో వీక్షీంచిి (పళం 
నించి (పళంసార్ష మగు విమర్శలను వెలు 
వా 

కరించినారు కవులఅయొక్క దే శాల పరి 
కితులను, కవీ యుదేశమును దృష్టి యం 
Pp ఏ లు 
వంచుకుని పారవడు చూ చినప్రుడే ఆయా 
శావ్యములయందలి వై శీష్య్రము నోచరిం 
చును మన (పబం ధౌల లోళ్ళం-గార వర్షవ 
మందు ఆయా కవులు విలతణ క్ష లో 
5చించి ఎవరికి వాలే సొటికుని య పీం 
చువన్నారు 


శ్రీ నాథునిశక్ళంగార నైషధము, ప్రబంధ 
కచనక ఒరవడి దిద్ది మార్చడర్శక మెనది 
రాయల కాలములో రాయలతోపాటు 
౨తవి ఆసానకవులు ఒకరినిమించిన రచన 
కురొకరు చేని అపురూపమైన (వబంధథ 


ములను వెలుంచినారు గాయలనారి 
ఆము మాల్యద, అల్లసాని వారి మను 
చరి త్ర, తిమ్మన “పారిజా తాపవారణము, 
రామరాజ భూషణుని “వను చర్మితి, 
తెనాలి రామకృష్ణుని పాండురంగమాహా 
త్య్యమ్సు సూరన క ₹ాపూర్ణోద యమా, 
(ప్రభావతీ ప్రద్యున్ను ము, మొ! నవి "తెలుగు 
సరస్వతికి మణివోరములు ఈ ప్రబంధము 
అధికంగా వెవడిన కారణంగా రాయల 
శాలమును (పబంధయు౫ము అందురు 
17వ శతాబ్దిలో చేమకూర వేంకటకవి 
విజయవిలాసము ముదుపళని రాధిశా 
సాంఠ్వినము వెప్పుకోదగిన (ప్రఎంథ 
ములం తెలుగు సాహిత్యములో శృంగార 
వరంగా పేర్కొనదగిన | గంథములింక ను 
శేషము వేంకటపతి ళళాంక విజయమ్మ 
పిల్లల మళ్లి శృంగార శాకుంతలము, కను 
పర్తి అబ్బయామౌాత్యుని అ ర చరి 
ము. కందుకూరి 6 (దకవి నిరంఖళో 
పాఖ్యా కము, సారంగు తమ్మ కు వైజ 
యంతీ విలాసము, కూచిమంచి తిమ్మకవి 
సీలానుందరీ పరిణయము వినుకొండ వల్లభ 
రాయని క్రీడాభిరామము, విశ్వ గాథ 
శృంగార వీథి మొదలళనవి గణింప 
వచ్చును మమ్చవన కొన్ని (ప్రబంభము 
లలోని శ్భం గార వర్ణనా శిల్ప విశేష, 


-- శ్రీ కందనెల్లి భ(దన్న, ఎం సీ 


చనుత్కార ములను వివరిం చుట (ప్రకృత 
వ్యాస ఉర్దేశయు 
మను చరితము 

అల్లసాని "పెద్దన మను చరితలో 
నాయిక వరూథిని ప్రబంధ నాయిక లలో 
"ేరెన్నికగన్నది మను చరిత్రలోని వదూ 
థినీ (పవరాఖ్య ఘట్టముమిక్కి_లి రసవంత 
యమెనది గహన డన (ప్రవరుడు పుణ్య 
ల్‌ సందర్శనా శత ళీ నొక న్‌్‌ 
వలిన పాద లేపమును పొంది _శత్సహాయ 
మ్శున పామవన్న గమాను దర్శించి తన్మయు 
డగును మంచుకలన కరిగిపోయిన పాద 
లేపమును మాచి యింటి శేగు విధ మెటుం 
గక నట సచరించు సమ కుమున నల హీబర 
సభైన (ప్రవరుని వహాథిని యను 
అబ్బరస 
చూచి రుళం రుళత)_టక 

నూచిత వే పదార విందయె 
లేచి కచంబులుక్‌ దుటుము 

లేనడు మల్లల గాడ నయ్య్మెడన్‌ 
బూచిన యొక్క పోక నును 

బోదియ జేరి విలోక న (పథ్గా 
వీచికలన్‌ దదీయ పద 

వీ కలశాంబుధి వెల్లి గొల్పు చున్‌ 


ఉన్నదట ఆమె పాదారవిందము 
లవన్న అందియలు రుళం రుళన్నా 


ఎ చేరగా నతి 'సంభ్రమముతోొ లేచి 
కంబులు,' కొప్పూను, లేతనడుము నల్లల 
డగా గోనాక ,పోక చెట్టు బోడె చాను 
) నిలుచుండెను ఆమె యెంత సోయ 
తో లేచి. నిలుచున్నదో అట్టి 
ళ్ళోము పారకల కనులముందు నిలుచు 
ఎ వర్తి ంచుట 'యిందలి విశేషము అల్ల 
నివా రీ పద్యములో వరూథిని యంది 
ల యుళం రుళనాజడాలు కూడా పార 
జ్‌ విన్నించినారు 
(ప్రవరాఖ్యుడు ఇవర్యఖినిని 6 జూచి 
ర్వ తెవీవు, భీత వారి చేకుణ 2 యని\'సం 
ధించి తాను (త్రోవం దప్పితినని శౌప్పి 
నిఇంటికిపోవు తెటు వడుగును ఆప్పుడు 
"ొయలాప్పగ పరిహాసము? సవ్వి వరూ 
యిట్లన్నిది 
తలు కన్ను లుండ6 "జెరు 
'వెవ్వరి జేడెదు భూసునేంద! యే 
౦తము నందునున్న జవ 
రాండ చెపంబిడి పల్క_రించు లా 
రీయ గాక నీ వెజుగ 
"వే మునువచ్చిన (తోవ చొప్పు నీ 
త భయంబు లేకడుగ 
చెల్లిద మైతిమె” మాట శేటికిన్‌” 
“ఇంతే "పెద్ద కన్నులుండ గా చారి 
వరి నడుగుతావు? ఏశాంకములోనున్న 
రాండను పల్క_కించు నెపము 
క సీవెఆంగవా మును వచ్చిన (తోవ 
॥ కొం వెమెనను భయము లేక యడం 
ఎకంత చులక నైతీమా ! మాటలేల * 
) బెదరింపు ఇందలి సామా న్యార్థము 
ని ఇందు వరూథిలి నర్ముగ ర్భంగా 
తేలు కన్నులున్న దానిని నేనుండగా 
ర చేరెవ్వరి నెందుక అడుస తావు 
పకూలమును (గహించియే పళ్క_రించి 
) పోవ లెననుకొన్న సీవ (త్రోవ శెలి 
చా! నీక ఏమా తము భచుములేదు 
శ్వర మొుండొరుఅ భావముల తెలిని 
3టి మింక మొటలెందువి ఆను తన 
కోభావమును స్ఫురింప జేసినది వరూ 
ని ఇంత చమత్కాారముగా మొట్లాడిం 


చుటలో అల్లసాని వాని అల్లిక జిగిబిగి 
బాగా కనిపిస్తుంది 
కొంత సేపటికి (పవరుడు నుముఖుడు 
శాకపోయేసరికి లాభములే దని తలంచి 
నిక్కము దాపేల ధరణీనురనందన 
యంటూ తన నిజ మనో భావమును తేట 
పజుచి*డి ఇంద్రియ సుఖమే పర(బహ్మా 
నందమని వచించినది అయినను 'పవరుడం 
“మోక్నులశీ పధథ్యాళము న్యూతీపం క్రి 
కివె పోమో 'స్భప్రదాయార్థముల్‌ ? అని 
తృణీకరిం చినాడు వమాధినిని స్పృళా జెంది 
“వనిత తనంత తా వల చివచ్చిన చుల్క_న 
గాదె యేరికిన్‌* అని తలపోనీనది ఇంక 
మాటల పని అయిపోయినది ఊరవండి 
నచో ప్రవరుడు పోవునట్లుతోచు మన్నది 
అభిమొనమాును మించిన విరవా తాపము 
ఆమెను ఉక్కిరిబిక్కిరి చేయుచున్నది 
శాబట్టి వరూథిని చేయునదిలేక “వెతలం 
'బెట్టథ మింక నన్నునుచు నీవీ బంధ 
మూడ-గ్యా కొప్పువీడగా తను వనెడి లత 
పులకింపగ అనునయాలా పాతిదీ నాస్యయై 
(ప్రవరుని కౌగిలించుకొని అధర మౌసీంప 
బోవును అప్పుడు పద్యము 
“పాంచ ద్భూషణ బచాహుమూల 
రుచితో చాలిండ్లు పొంగార బె 
యంచుల్‌ (యోవగం గాలించి 
యధరంబానింప హా |శ్రీవారీ ! 
యంచున్‌ (వావ్మాణుం డోర మోమిడి 
తదీయాంస ద్వయంబంటి పొ 
మ్మం చున్‌ దోశెంగలంచునే సతులమా 
యల్‌ ధీర చి త్తంబులన్‌? 
ధీర చిత్తమలను సతుల మాయలు 
నంచలింప(జేయ(జాూలవరి పెద్దన (ప్రవరుని 
పాతను సమర్శిన్టూ అప్పటి సంఘటనను 
పొకశకల కనులకు కట్టినట్లు వర్షిం చుట 
ఇందలి వె శిష్ట్యను , 
పారిజాతాపహరణము 
నంది తిమ్మన “పారిజా తాపవారణమూ 
లోని సత్య భామ,శ్రీకృష్ణుని ముద్దుల గుమ్మ, 
శృంగార రసాధి దేవత నారదుడు వచ్చి 


నమాళలోచన 


రుక్షిణి ఇంటిలో కృష్ణునక పారిజాతము 
నిచ్చుఓ, ఆన్దాని నా నల్లని వాడు భోజూ 
త్మజకిచ్చుట, నారదుడు రుక్ష్మిణి ఆఅఆందము 
పారిజాతమువలన అతిశయించిన దని 
పొగడుట జరిగినది “కేవల పొగడ్త వలన 
నారదుని మనను తృప్పికా లేదు కనుక 


“చక్కని దాననంచు నెల 

జవ్వని నంచు జగంబులోనం బే 
రెక్కి_న చాన నంచు బతి 

యెొంతయు నా కనుర కు దంచు! చా 
నిక చు విజ్జవీగు చు గ 

ణింపదు శాంతల సత్య యింత కన్‌ 
గుక్కు_క యున్నె నీ మహిమ 

సూచినం బోటులు విన్ని వించినన్‌? 


అని రుక్టిణితో సత్యభామా (పస కిని 
చచ్చి కలవా బీజము నాటినాడు ఈ 
పసక్తి జరుగనున్న కథ కంతక 
నాయువు పట్టు ఈ పద్యమునందు నార 
దుడు అలవోకగా యన్నట్లు తోచదు, 
“బోటులు  విన్నవించినన్‌, (సుక్క_క 
యున్న వంటి 'పదములను(బట్టి చెలి 
కశ్తెలు సత్యథామతో ఇచ్చటి విషయ 
మంకయు విన్నవించి కలవాబీజము నాట 
విలయుననియే యతని యుద్దేళ మెవట్లు6 
తోచును ఎ నను అతని 'సంకల్పము 
నిర జేరినది 


సత్య భామ అభిమానము చిబ్బతిన్న ది, 
హృదయములో (కోధమునిండినది సర్వా 
లంశారములను ఏడి కోపగ్భృహములో 
ముసుగు వెట్టినది గోపాలుడు అనుమాన 
ముతో నే సత్యభామౌాజేవి ఇంటికి వచ్చి 
నాడు నిజమె కన్చించినచి ముసుగున 
నున్న శత్య చెంతవంజే! తాలవృంత 
ముతో వీచినాడు ఎంతయో అను.యించి 
నాడు ఫలితం లేకపోగా పాటలగంధి 
చిత్తము చాటీలు కోపభరంబు దీర్చ 
“మృదుపల్లవ కోమల తక్పద ద్వంయా 
పాటఅశాంతి మాళిమణి పంక్తికి వన్నియ 
వెట్ట నొ జగన్నాటక సూత ధారి యదు 
నందను డర్శిలి యెక్కి నకుట౮ోే 


నాత్తీయ సాంస్కృతిక నక్షష తిక 


సత్యభామ నుసమొౌరత్వము, కృష్ణుని జగ 
న్నాటక నూ 'ధారిత్వమా అనగా 
అన్నీ తెలినినవాడు ఏపనిఎందుకు చేస్తాడో 
ఎవరికి తెలునుననుట తిమ్మన రమ్యముగా 
చెప్పినాడు, (బ్రహ్మ ఇందాది చేవతల 
పూజకు నిలయ మెన మన్మథుని తండి 
శిరము అక్కడ వామ పౌదంబునం దొల 
గం (దోచె లతాంగి యన్న విషయమును 
“అట్టయగు నాథ ల్నేరముల్సేయ! చేరలు 
కం జెందిన యట్టి శాంఠరలుచిక వ్యాపా 
రముల్నే ర్థురి యని తిమ్యువకవి సమర్థించి 
నాడు ఇది యెంతవరక సముజస మని 
కనుబోమ లెగుర శేసేవాళ్ళూ ఉన్నారు, 
కాని కృష్ణుడు మతము 
“నను భవదీయ దాసుని మ 

నంబున చెయ్య ఫుం గిన్మ్క_బూని తా 
చినయడి నాక్‌ మన్ననయ 

చెల్వగు నీ పద పల్లవంబు మ 
_ర్డను పుఅకా(గ కంటక వి 

'శానము దాకిన నొచ్చునంచునే 
ననియెద నల్క_ మానవు? 

దా యికనెన నరాళ వంఠలా 


అన్నాడు సత్యభామతో, ఇందు సత్య 
భామ నిజ మనస్స్వభావ మెటీంగి తదను 
గుణంగా మలచుకున్న ఉదార శృంగార 
రసన్ఫూ ర్తి నొందిన ద&ీణ గాయవడైన 
శీకృ్ళమ్లుని హృదయము మాత్ర మే కని 
పిస్తుంది. కాని (స్త్రీళోలత్వము, ఆనమర్థత 
కాదు. ఈ విధముగా ఆయా సన్ని వేము 
లందు తదనుకుణముగా ర మును పోషిం 
చుటలో తిమ్మన అనన్య సామౌశ్య శతి 
భను చూపించిచాడు, పారిజా తాపహరణ 
'కావ్యములోని సత్యభామ పొత్ర కవి 
తిమ్మవయొక్క విలక్షణ సృష్టి 


విజయ విలానము 


వేమకూర జేంకటకవి *విజజు విలా 
సము (ప్రతిపద్య చమత్కృతితో కూడిన 
శృంగార (పబంధము, అర్జునుడు తీర్థ 
య్మాత పేరిట జరిపిన విలాసయా(తలో 


ఉలూపీ, చి తాంగచ్యా నుభద్రలను వివా 
వా మాడుట అందలి ఇతివృ కము సుభ 
(దను పొందుటకై, బలరాముని నమ్మిం 
చుటకై అర్జునునకు యతివేషము వేయక 
తస్పీంది కాదు, 


“ఊం డెబో శాంత రసమెల్ల నుట్టి పడగ 
నంగనల పొందురోని సన్యానీ యగుట 
గద యుచిత మెందునా నవమదన మూర్తి 
యంగనామణి( గోరి సన్యాసియయ్యొ” 


నని ఈ పద్యములో లోక ప్రవ ల్లీకి, 
శ థావశాశమును జోడించుకొని విరోధా 
భాసాలం కారముతో. జెపుటలో చమ 
'త్కాారమున్నది, 


కుహానా సన్యాసీ యని తెలియక 
అక్జునునవ నుభ్మద 'సేవలం చేస్తున్నది. 
అర్జునుని మోడి ((మకొద్ది యా లలి తాంగి 
ఆ సన్యాసికి పుణ్య తీర్ణమాలం చెక్క డైన 
తీర్చయాత్రవ వెడలిన పాండవ మధ్యము 
బైన నరుని అందందు నరుంగానరుగా 
యని యడుగుటవ ముందు అర్జునుని 
ఆశారమిట్లుండునని చెప్ప దొడంగినది, 


ఎగుబుజంబుల వాడు మృగరాజ మధ్యంబు 
పుడికి పుచ్చుకొను నెన్నడుమువాడు 
చెతి నెం డుకలవాడు నీలంపు నికరంపు 
మిటుగుం జామున చాయ మేనివాడు 
గొప్ప కన్నుల వాడు కోదండ గుణకిణాం 
కములెన ముంజేతు లమరు వాడు 
బవిరి గడ్డము. వాడు పన్నిదంబిడి డా 
వచ్చు నందపు వెన్ను మచ్చవాడు 
గ రగరని వాడు నవ్వు మొగంబు వాడు 
చూడం గలవాడు మేలైన సాబసు వాడు 
వావి మేవ త్త కొడుక గావలయు నాట్‌ 
నర్జునుండు పరా[క మో పార్టునుండు 


అర్జుళుని సుభద్ర చివనాటీ నుండియే 
'ేమిం ముచున్నది తీర చూత పబోకముం 
"చెప్పుడు చూచినదో! మళ్ళీ ఆతనిని కలును 
కోవాలనే తపన యా మెలోనున్నద్ని 
అందమే సన్యాసీ క దాయని యడీగింది, 


ఆరునుని పట తనకున్న తోద ఆ చన్య్యానీ 
జ్ర య 
కెట్టుండును శ అని యామె ఊహ ఆతడు 
వేరొకరిని జాచి అష్టనునిగా భావించి 
నచో తనక తన బావగురించి తప్పుడు 
సమాచారము అంటే అవశాశమున్నడని 
తలంచి ఇట్లు చెప్పుటలో అర్హుననిడై 
mM యు a. 
సుభ దక అ (పగాఢథమైన (పేను నిగూ 
ఢముగా ద్య్యోతి క మగుచున్నది 


ఇట్లుండగా నా కవాగా సన్యాసికి 
నుభద సోయగములను జూచు నాళచే 
విరహమతిళయించి |(పీయనీ కనుల 
యొదుట నున్నపుడ్యూ లేనియఫుడును 
ఒక్కొ తీ రయ్యెనని నిరాహారుడైయున్న 
యతం డప్పటీ పరిసితి చెంత అందము 
గానో జీర్ణి ంచుకున్న పద్యమా 


“మునుపు సెపదు సంతోహమున భుజింప 
వెనుక పదు చింత చేతను భుజింప 
చాలకడ నున్న యపు డెడంచాసినపుడు 
నొక్క. తీరయ్యె భరశవంశో త్తమునకో” 


అనునది, దినికంతయు కారణము 
వవాగా నన్యానీ యర్జునుండని యొటీిగిన 
సుభద్ర సిస్టపడి (ప్రమద వనాంతరమునకు 
పోవుట మౌనినది, ఇట్లు |పమదవనములో 
నర్జునుడు అట అంతఃఫురములో సుభ ద 
ఒండొెరులు కలుసుక నేసావాసమువాలక 
విరవాముతో నొకరి నొకరు తెలంచుకిొను 
చున్నారు ఇటే పరిస్థితిలో వదినెలు సుభ 
చతో మేలము లాడ దొడంగిరి అందు 
సత్య కొంచెము గడసరి కనుక 


“కా! యున్నది మిగుల నంగంబు చూడ 6 
గలవరించుచు నున్నది కలదొ యేమొ 
సోవడల్ల సన్యానికే చూపవలయు 
భామ నని పలఠ్కె నాసత్యభామ నగుచు 
లోకములో సామాన్యముగా శాలి 
సోజ్‌డువక్‌ సన్యానులవ్‌ చూపింతురు 
తేల్లకణములను పోలిన విరనానును గాలి 
సుభ దక సోకింది విరహశారణ్నుడైన 
అష్టనుని వల్లనే యది మౌానునట్టిది సశ్యానీ 
అర్దునుడని రుక్మిణీ 'సత్యలక తొలుత చీ 


కృష్ణ వంజరి. తరిగొండ వేంకమాం౦ంబ 








ఇది ఒక ళతకం అయితే కవయిత్రి 
దీనిని ద్విపదలో అందునా మంజరీ ద్విప 
దలో సాగించారు [గంథనామం “కృష్ణ 
కతకంి అని కావండా “కృష్ణమంజరి 
అని ఉంచడంలోనీ ఆ విశేషం స్పసష్థ్ర 
మాతోోంది, 

వెంగమాంబ జీవితకాలం 19వ శ 
మథ్య భాగ మన్న (బ్రౌను దొర అభ్మిపా 
యంతో నే పలువురు విమర్శలు పఏకీభవి 
స్తారు 

ఈ కృతి మంజరీ ద్విపద రూపలలోని 
శతకం అన్నాం వ్విపద తెలుగు సాహి 
క్యంలో ఒక (వ త్యేశ శాఖగా ప్రతిష్ట 
భడించింది. మౌర్ద చేశ అనే రెండు 
నంపదాయాలు-గా (పవ ర్తి ల్లిన శెలుగు 
సాహిత్యంలో 'ద్విపధి అనేది పేరును 
పరు పద కవితవ సంబంధించినది, 

ఇది మొతా ఛందన్సుకి చెందిన రెండు 
పందాలు కల్లిన రచన, ఒక్కో పాదానికి 
మాడిం ద్రగ కాలు, ఒక నూర్యగ ణం 








(8 వ పేజీ తరువాయి) 
గృముని వలన తెలినియున్నది రుక్టిణి 
ఫాత్త్వికు రాలు ఎక్క_వగా ఏడిసించదు, 
పత్య భౌమ శక్ళమ్ణుణే పట్టి ఆడించిన 
దతురురాలు కనుక ఇక్క_డ సత్యభామ 
హా,త యే ఇవ్విఫము గా మేంమాడుటలో 
బె" చిక్యమున్నది, 

ఈ విధము గాగొలుత పేర్కొ_నబడిన 
పబంభన లన్ని టియందు కొద్దో, గొప్పో 
గంగార రస సంబంధయమెన కవితా 
'అృమా, చమత్కా రాదులం కనిపించును, 
న్యాస విస్తర భీతిచే కొన్ని (ప్రబంధము 
లోని కొన్ని యంళములు ఉ టంకింప 
డిన వి: 


ఉంటాయి పాదంలోని మూడో ఇం 
మొదటి అక్షరం యతి ఏ పాదం 
యతి ఆ పాదంతో సరి అలాటి రెండు 
పాదాల్న్మిపాస కలుపుతుంది 

(పాసశేని ద్చిపద “మంజరి అవుతు ది 

ఇక శతశా లంకే భగవన్నుతి రూపా 
లైన ముకక శావ్యాజ, కథా న్యూ 
సంబద్దతితో పనిలేవండా వేటికవే 
'స్వతం| శౌ లై వుంటాయి కాబట్టి ముకృళా 
లౌతాయి సాధారణంగా వీటిలో ళత 
పద్యాల ౦టాయి._ కాబట్టి ఆ పేరువచ్చింది 
అయి తే సంఖ్యతో నిమిత్తం లేవండా 
శతకాలు శెౌప్పినవారూ ఉన్నారు ళత 
శాల్లే 'ప్రతిపద్యం చివర నమౌానమెన 
మకటం వుంటుంది సాధారణంగా మవ 
టం సంబోధనాత సమె ఏకంద్వింతి,పద 
ఘటిత మెగాని, పాదంలోని స్వల్ప 
భా గాన్నో, పాదార్థాన్నో, పాదం 
ముత్తాన్నో ఆక్రమించి శాని వుంటుంది, 


శతశాలు సాధారణం గా గంథక రల 
అక్మభావాల్ని (ప్రకటిం చేవి + వుంటాయి 
“క్ల? మథటంతో మొత్తం నూట 
ముఫ్ఫై ఏడు ద్విపదలతో కూడిన ఈ 
క్ష మంజరి నుంచి వెంకమాంబాారి 
ఆత్మత త్తం సుస్పష్టం అవుతుంది తాను 
నమ్మిన ఆ భగవంతునికి భక్తితో తక 
వాద యాన్ని కవయిత్రి వినయవూర్య 
కంగా విప్పి చెప్పుకోవడం జరిగింది ఆ 
వినయ వూర్వక నిజ్ఞాపనలే ఈ ద్విపదలు 
ఇంకా ఇప్పాలం కే జ ముఖ్య ౧ గా జనన 
మరిణ దుఃఖభరిత మై *. ఈ సంసార 
వలయాన్నంచీ తప్పించుకొని. ముక్తిని 
పాండే మార్గం చూఎమ టూ ఎంతో 
ఆరాటాతో వ్యక్తం చేనుకొన్న ఆక్మని 
జేదన అనాలి, 


నమాలోచ్తన్ల 


కృతి (పారంభప్రు ద్విపద ఢీ జేంళ 
"శేకుని పేపమాద నే సాగడం శాక, కృతి 
సమర్పణ కూడ శ్రీరివానునశే నని 
కృత్యంతంభో ప్పిన 
“వరభ క్షి తో శ్రీనివాసుని దివ్య 
పద యుూగళికి సమక్సణ మొప్ప జేసె _ 

అనే దిపద నుంచీ శిలుస్తోంది ఆయి 
నప్పటికీ. ఈ శతకంలోని “కృన్ణ' మక 
టంవల్లను మరియు కృత్య ంతంలో ఫల 
రుతిీగా చెప్పిన ద్విపక 
“మొననీ కామ్యోర్థమున్‌ మున్నిచ్చితుదను 
పరమ పదం ఖిచ్చు చాలకృమ్ణుండు” 

a] 

వల్లను, ఈక వయ్యి తికి బాలకృష్ణునిపె6 
గల మివ్క_టమెన (పేను కూడ స్పష్ట 
మాతోంది 

ఇక శతకంలో కవయిత్రి ఆక్మభావా 
ల్ని (పకటించువన్న తీరు “పాపకర్మలు 
చేసీ చేసి ఎన్నెన్నో జన్మ ల్నె శ్రీ అలసీ 
పోయిఉిన్నాను కృష్ణా! ఈజన్థలోే మైన. 
నీపాదాంబుజ మనసే నావనిచ్చి నన్ను ఈ 
మాయాదబినుంచి దాటింపవా కృష్ణా! 
అని వేడుపంటూ “కలలో సెకమూ నీ 
మూర్తినే తప్ప ఇకరమేమో కనిపింప 
నీయకో కృన్ల'- అని అరినూ_ ఆ దివ్య 

గ్‌ థి 
మంగళరూపాన్ని సుప్పషంగా దర్శించు 
లు 

కోవాలన్న గాఢ మెన వార్టిధని కృమ్ణునికి 
"తెల్చువంటూ _ 


“కలనెన నీయా ర్తిగాని యన్యంబు 
నేమెనం గనుపీంప నీయశే కృష్ణ, 
కనకరత్న (ప్రభాకలిత మెనట్టి 

సురుచిర మకటుంబు_ జాపజే క్ల 
తళుకైన కిల వంతల యు క్ట మెవ 
సలలిత ఫాలచేళముం జూపు క్చన్ల 
నుందర భూల తా శోభితం బె 
కనుంగవ బెళుప చక్కంగజూా ఫు కృష్ణ, 
మూరిన సం పేంళ మొగ్గ సైవడిని 
కమసీఫ్రిపషమగు నానీకముం జూఫు కృష్ట 


సౌంన్క్బృతిక జూతీయ వథతవథిక 


శంఖ చక గదాబ్ద సహితంబులగుచు 
నొనరు చతుర్చాహులను6 జూపు కృష్ణ 
కౌస్తుభ మణిహార కలిత మెైకంజ 
నిభ్వమెన కంరంబు ెతి. జూపు కృష్ణ 


'పలుమటు విశ్శకల్పన సేయు (వ్యా 
సదనమా నాభిక ౦దెను. జూపు క్షం 


(బవ్మా రదాది డిక్పతు లె న వారు 
(మొక్క_నొప్పగుపాదమి ల(జూా ఫుకృష్ణ, 


| 
ఎన్నెన్నో చిహ్నాల కిరవైన వదన 
పఠివూర్ల చంద బింబాన్ని చూపమని 
కోరుతూ అలా ముప్ఫై ద్విపదల వరక 
చెప్పి నెప్పి చివరవ._ 
అనేక మహార్టులు అనేక విధాఎగా 
(బ్రహ్మ స్వరూపాన్ని అవగావాన చేసీ 
కోవ డానికీ, నిరూపించ డానికి దర్శించ 
డానికి ఉపాసీంచడానీకీ ఎంతోక్ళషి 
శని చేని చివరన ఎంతవ అంతుపట్టక,ఆవ 
గావానకి అందకు చెప్పళక్యం గాక 
ఆది ((బవ్మామృ అంతట నిండైనదేననీ, 
ఎంతెనను పూర్ణ మెనచేననీ_ 
“వూర్ల మదః వూర్ల విదం 
వూర్ణాత్సూర ముదచ్య తే 
వూర్లస్య పూర్ణమాదాయ 
పూర్ణ మే వావ శిష్య శే” 
అన్నట్లు గా- అంటే అది (బ్రహ్మము 
పూర్ణము ఇదియు (జగత్తు) పూర్ణము 
పూర్ణము నుండి వూర ముదయించినది, 
పూర్ణము నుండి పూర్ణమును తీసి వేసినను 
పూర్ణ మే మిగులును. అంటూ బవ్మా 
విషయ మింశా ఎంతి చెప్పినా ఆసంవూ 
రమే అని మొటాడ జాలక మౌనము[ ద 
వహించిన మహర్దుల విషయం గుర్తొచ్చి 
శాబోలు- 
“షదమిత మనం గూడ జిల్ల విశ్ణంబు 
'అ్నానెన వనస్తుత త్హ్వీము6 జూఫు కృ 
అని అంటారు కవయిత్రి అంకే 


“ఇదీ అని చెప్పలేని విశ్వమే సీవైన వస్తు 
తత్త్వం చూపు కృష్ణా! * ఆని అడుగు 
తారు 

ఎన్నెన్నో చిహ్నాలక ఇరవైన ఆవ 
దన పరిపూర్ణ చందబించాన్ని చూపమని 
అంతే సేపు కోకినా_ చివరన ఆపర 
తత్త్వాన్ని తెల. సుకోవాలన్న కాండీ 
వ్య క్షం చేశారు అందుకే అంటాను ఈ 
వసుధలో గురువల చాసంచేసే శ క్రి నావ 
తేదు నీవే సద్దురు స్వామి వై_ బోధ నేనీ 
కడ లేర్చు కృష్ణా” అని 

కేవలం ఆ స్వామిని ఆలా కోరడం 
మౌత్రమే శాదు తన బాధ్యత ఫార్తిగా 
ఆ స్వామినే జీసేస్తారు ” ఇన్నాళ్లూ 
నీళ్లే చాధ్యుడవని తెకినికో లే” పోయాను 
ఇప్పటికై నా నీ దయవల్ల 'తెలునుకు 
న్నాను నీ సౌమ్ము నేన నీవు స్వామివి, 
శా బట్టి నావాధ్యత నీకు తప్పదు” అని 
అనడం శాక ఆలా తన చాభ్యతన తటినీ 
భగ వంతునిమిద వే సేనీ_ ఆ నిశ్చింతతలో_ 
“నాకిక జన్మ లేదని (ప్రమాణం వేసి ఇెప్త 
న్నాను కృష్ణా అని అంటూ. “ఎన్ని 
పుణ్యాలు చేసి ఇంత వైర్యంగా ఇప్పు 
న్నానను కుంటావేమో ! 'సమ _సపాపాలు 
వేశాను నాదుర్థుణాలు లెక్కించ లన్ని) 
ఆంటూ తొనిక జన్మ నెల్డే నని శవెప్పడా 
నికి గట్టిన ఇైర్యానికి గల శారణాన్ని 
ఎంతో గడుసుపోకడతో చెప్తారు, 
(పీ పుణ్యములు వేసీ యింత ధెర్యంబు 
శేనితి నంశేని ఇెప్పెద కృష్ణ 
పరగ సీం జేయు పాపము లిన్నియనుచు 
గుతీ లేసి లెక్కి_౦ప గాడే కృష్ణ 
అతిదంభ కుత్సి తాహంశారముఅకు 
ధరను చేయాల భూతమ నైతి కస్య 
అటుగాన పతిత జన్నాగ ణినెతి 
పలుమజు నిన్ని చెప్ప "నేలకృష్ణ స్త 

“ఇన్ని చెప్పడ మెందుకు, పతితులలో-నే 
అగణిని నేను అయితే జీమి * “పతిత 
పావనుడి వన్న నీ విరదునే పట్టుకు 


న్నాను?’ అంటూ తౌను జన్మ నెలర్తే నని 
(పమొణం చేయడంలో గల ఆంతి ర్యాన్ని 
వివరించి చెప్తా రిలా _ 
క ‘ .నీ పతిత 
పావన బిరుదు చేపట్టితి కృష్ణ 
మును పజామోళు నిమ్ము టోచినట్లి 
ఘస బిరుజీ నన్నయ గడ తేర్చు కృష్ణ, 
వసుభ నీళతిఠ పావన కీర్తి బిరుదు 
పట్టితి నాకింక భయ మేమి కృష్ణ 
ఈ బిగుదును ఒట్టి యిక జన్మ మె త్స 
నని గమౌణమ్ము చేయవచ్చు కృష్ణ 
పూర్వం అజామోళుణ్ణి (పోచిన ఘన 
మైనఆలిరుదు నన్ను మాతంకడ తేర్చదాశీ 
ఆడే నా భెర్యంం అనీ అనగల్లినారం క్రేం 
భగవంతుడి ముందు శరం అటువంటి 
గడునువోకడ వెంకమాంబ గారి వంటి 
ఆనన్య భ కలకి చె్యెతుంటేమో | 
ఆంతేీటి పరమౌర చింత గల్లిన ఆమెలో 
లోంజ్ఞ్యత కూడ లేక పోలేదు, చక్కటి 
లోేక్రో క్రల్ని కాడ సమయానికి గురు 
చేస్తారు ల 
“జీను సీ సొమ్ము సొమ్ము కల్లిన నీవు 
సొమ్ము తీనుకో డాని ఇన్నిసార్లు చెప్ప 
డం ఎందుప కృష్ణా! నీసామ్ము శీను తీను 
కోతగ్గచై తే తీసుకో, పోగొట్టదల్ని తే 
పోగొట్టు దీనికోసం ఇంకా 'పార్టించ 
డం ఎందువ ౪. అంటూ భగవంతుడి 
మీటే నిషురంజేనూ. 
పడేసే "ఫై . కు. న . 
అటి వ్‌ 
క ప్పనస్రాలు ఎవరివోగు రుం చుకోి_అంటూ 
ఇలా హెచ్చరిస్తారు, 
సొమ్ము కల్లిన నీవు సొమ్ము నాకి నెడి 
పనికినె యిన్ని చెప్పంగ నేల కృష్ణ, 
హరి చేను నీ సొమ్మునెతి సీకింక 
ఎైకాన దగియు RU కొను కృష్ణ 
పోగొట్టం దలచితే పోంగొట్టు దీని 
ీనింక (పార్టింప చేలయ్య కన, 
నీవు వేసిన దిక్కు_నీ యుందు హాని 
లాభంబు లెవరివో లకీంపు కన కి 
ఈ సందర్శ్నంలో నే కవయిత్రి కక్దల్సి 
కిశోర న్యాయం “మార్గాల కిశోర 


6 


న్యాయం? అనే లోకో కల్ని ఉపయోగని 
సాక ' 
తీ 

కోతి తనపిల్లల్ని.శ సతో బాటు కొమ్మ 
కొమ్మకి తీసుక పోవడంలో ఏ మాత్రం 
జాగర్త చూపక పోయినా. వీల్ల లే తల్లిని 
జాగ కర్తగా పట్టుకొని వెంట వెళ్తుం 
టాయి పిల్లి మొతం ఆఅరాకావం డా. 
పిల్లల్ని జా శ్తగా తనతో తీనుకపోయి 
ఒకచోట శేర్చివ స్తే. మళ్ళీ తల్లి వచ్చి 
మరోచోటజ్‌ చేశ్చేవరక_ ఆ పిల్లలు 
అలాగే వుంటాయి ఆదే “మార్జాల క్రో 
రంి మౌదిరి. “జేనుకూడ. నీవు "పెట్టి 
చోటులో నే వుంటాను తప్ప. “క వీకిశోర 
న్యాయ మ” ంగా కూడ నారో 
స్వళ క్తి శతేదు కృష్టా అంటూ భార 
మంతా ఆకృష పరమౌొత్ము మిజే వేసే 

en 
శారు కవయి। తి. 
'రహీమిజు కపి కిశోర న్యాయ మాత్ర 
మేని స్వళ క్తి నాయుడ లేదు కృష్ణ 
సాలనీ మార్జాల క్రిశోరంబు వలెనె 
9 

నీవు పెట్టిన చోట నేనుందు కన 

ఆ విధంగా లోకన్యాయాల్ని ఏకరువు 
పెటి ఊరుకోలేదు “(పాణ పయాణ 

లు ప. 
సమయంలో వాతశైత్య శ్లేష్మ భాధల్తో 
నిన్ను మలుకనివ్యకో, పాపపు జేవోన్ని 
(పపంచ వాసనల వేపు పోనివ్వక నన్ను 
దరిజేర్చు_ అంటూ-"కాఅఠం నమాపీంచి 
తనను తీసునపోయే సమయంలో తన 
స్వతంత్రం ఏమి ఉండదంటూ ముంచే 
విన్న వించుకంటారు 
శ 'పాణపయాణ శాలమున 
నీవు నా ముందజ నిలువవే క్ష, 
అలవేళ వాత పెత్య శ్లేష్మ చాధ 
అంటీన మజణవనీయకు నిన్ను క్ల 


పాపపు దేవా (పపంచ వాసనల 
తోంచనీయక నన్ను తుదం జేర్చుకృష్ణు 


కాఅంబు చేరువై. కదినీ కొంపోవు 
కజీియందు సనా సాతంతర మేవి జ్భప్ల 3 


ననూ గోచన 


“అనాథి కావ్యం = జౌషువా మానవతావాదం 


జాషువా మహామానవ తౌచాది ఆయన 
మానవతా వాదానికి “అనాథ శావ్యం 
నిదర్శనం ఆయన ధనంచేత, కలం చేత 
అ ట్రడుగున పడిన సమాజ లో చాధలవ 
గురౌతున్న పీడితుల్ని, తాడితుల్ని చూచి 
అవేదనతో కరిగిపో తాడు బీదల బాధలు 
పరిష్కారం శావడానిః ఆయం నూచించే 
మార్గం : మౌవవ తామౌర్షం నహాజ లో 
అట్టడుగున పడిన వారిమిడ ఉన్నత “రాల 
వారిశో సహృదయత పెంపొంది లే వారి 





అంటూ “ము కృపాందే ఉపాయం తప్ప 
బండా చూపించు కృష్ణా" అని ఎంతో 
ఆరాటాన్ని వ్యక్తం చేస్తా రిలా _ 


“దేవెనే మ క్రిం బొందెడి యుపాయంబు 
జ్జ 

భావించు ప్రజ్ఞ తప్పక చూ ఫుకృష్ల 

అ త్యాతురంబుగా నంటి నీ మీట 


తనక తోచినవన్నీ మనవి చేసుకన్నా 
ననీ తప్పాప్పుల్ని ఇచి దయచూడమనీ 
అంటారు చివరికి_ 
“నిన్నిట్లు వినుతింప "నేనెంత దాన 
తప్పాప్పులను గాచి దయం జూడ్గుకృష్ణ 
శతకం చెస్పిన కవయి తిని మాత మే 


గాదు ఈ ళతకం పరిస్తున్న పఠితలక్ష 


వైలీం “వమన తప్పొాఫ్పుల్ని కాచి దయ 
చూడడా ఆ కృష్ణపరమాత్మ ” అని అని 
పీంచకపోదు కవయిత్రి భావంతో లీన 
మెపోయి_ తానే కృష్ణునికి తన వాద 
యాన్ని నివేదించుకొంటు* ఎట్లు పిత 
3 
కండ తాదాత్య్యం పాందితీరుతాదని 
పీసనుంది 
అలి 

వేయికి పె గా నున్న శతకాల్లో దేశీ 
యచ్చ్శందంతో సరళంగా సుబోధకంగా 
నున్న వెంకమాంబగారి ఈ శృన్ణమంజరికి 
కూడ (పళ్చుమనన్లానం ఇవ్వక తదు 


— బి శిన 


పరిస్థితి మౌరనల దని జూషువ అఖి 
పాయం ఆ సహృదయత చే ఆయన భగ 
వంతుని నివాసస్థ్టానంగా భావిస్తాడు 
అనాథశావ్యం అంతా ఈఅంళంమిద నీ 
ఆ ధారపడియున్న ది అందునేత నే కావ్యా 
నికి మవటాయమానం గా ముట్ట మొదట 
చెప్పిన పద్యం కవి మొనవతావాదాన్నికి 
పరాశాన్హగా వుండి 


“పనుల దుర్షతిలో ని గుం డెగజగి కగచు 
సదయస్ఫాదొయుల వీక్‌ ణా చ లములందు? 
బుట్టు ముండును కన్నీటిబొట్టువో లె ! 

ఏరి భగవంతు డని చంళయింతు జీల?” 


కవి ఈ శావ్యాన్ని పేదరాలి బాధల 
తోచే ప్రారంభిస్తాడు ఆమె అనాథ, 
ఏడుగురు బిడ్డల తల్లీ శావ్య ప్రారంభాన్ని 
ఆమె లాధతో చేని కథ చివరికి ఆమె 
నాదరించిన వారివల్ల పొందిన తృ ప్టితో 

య న 

అంతం వేస్తాడు 'సన్ఫాద యతయే ఆవ 
శక మన్న విషయాన్ని శావ్య ఫలంగా 
వ్య క్రంచేస్తాడు 


ఒక అనాథ, నిరుపేద లోకంలో 
ఎన్ని తిర స్కారాలప గురౌతుందో చా 
టన్నిటిని చెప్పడంలో తన లోకజ్ఞత 
నంతనూ ప్రదర్శిస్తాడు జూషఘువ;, ఆమె 
ఒకనాటి రాతి ఒకయేడ ముంగిట తన 
బిడ్డలతో, ఆకలితో హున్నది కెల్ల 
వారింగి ఆమేడలో ఉన్న ఒక యువతి 
అక్కడనుండి ఆమెను చీవరెంచి గంటి 
చేనీంది ఈ సందర్భంలో ఆమె మొట్లా 
డిన మాటలు లోకంలో వాడుకలో 
నున్న నుకిశారానికి చాల సమిపంలో 
ఉండి భావో ల్తేజన కలిగిస్తాయి ఇడి 
తిక్క_వయొక్క_ మౌర్గం ఇటువంటి 
సంభాషణళిల్న మే నుడిశార ఫు సంపదల్‌ 
అనాథ కావ్యానికి ఆయువు పట్టు ఆ 
యువతి ఇట్లా అంది” 


జాతీయ సాంన్క్భృతిక వవ తిక 


కఫీ 1 యెవ్వ తె ఫీవు? నీ బుగనిసా 
మ్మున్నట్లు పొపిమ్టురా 
లా! సంసారము బెట్టి నావు మొగస్సాలన్‌ ౫ 


అచటిజండి లేచిచిళ్ళగాకే ఆమెక 
సహృదయత ఎదురౌతుంది. మై యువేతీకి 
విభిన్న లత్నకకాలు' గల ఒక శ్రీ ఎదురై 
ఆ మెను-ఊరడించి కడుపు "చల్లార్చి పం 
పింఛింది, ఇట్టా అసహ్ఫృదయ తౌ, సవా 
దయతల నంఘర్ష ఇ మే ఈ కథలోని 
(పధానాంళం తుద “సహృదయతయే 
జయిస్తుంది. సహృదయతని భ౫ వరకు 
డగా శావ్య( పారంభ లో చెప్పీ కం 
ఆనిషయాన్ని మిరచిపోథం డా సహృద 
యత ప్రస్తావన .వచ్చినచోటనల్లా భగవ 
తుణ్ణి స్యరించటం గమనించదగ్గ శిల్బం, 
ఇక్కడ సవృాదయురాలు, అమె 
యొక్క, బిడ్డలయొక్క_ ఆకలి తీర్చిన 
సందర్భంలో కవి యిట్లా వ్యాఖ్యాన 
నిస్తాడు 
అక్రుడ్లువుమని చెప్పి బంగారు గుడుల గట్టి 
"పెట్టు చుందురు నరులు _నై వేద్యములను 
సృష్టీకర్హవ, దాని భుజింపం డతండు 
ఫికువని చేతీ యెంగిలి పిడ చ శాక” 

ఆ తరువాత అనాథ ఒక "పెండ్లి ఇంటి 
దగ్గరకు పోగా నైకిలుమోద పోతున్న 
పోకిల్లా ఒకడు ఆమెపె పడగా ఆమె 
చెత్తురుళారుచు "నేతపై పడిపోయింది 
ఈ సందర్భంలో ఆమి భగవంతుడు లేడు 
అనువన్న పద్యం కరణర సానికి (పతీక 
ఇటువంటిచోట్ల జాషున భావంళోని 
ఆర్షృత, లలిత "మెక తెలుగుపదాలతో 
కూడిన శైలి వేగం, పరితకు కన్నిరు 
'తెప్పించగ అవు, ఆమె ఇట్లా విలపిస్త్రోంది, 


“ఏకు సమ్మువముల్‌ గడచి 

యెక్కడ "నేపనిమోదంబోయి యు 
న్నాడవురా ' పరాత్పరముండ ! 

నా కడగంధ్లవ మేర యున్న దా* 
మేడకు బోవుదాన * చెటు 

లీ కసుగందుల పొట్టనించు నీ 


యాడు దోటంచు సేడీచెమ 
హీాకరుణంబుగ డొ క్త (కంగగన్‌ ” 
ఇటువంటి తావృులలోకూడ జాషువ 
రచన మనకి తిళ్క_న్నను జూవళశం 
చేస్తుంది మ ష్‌ 
ఈ సందర్భంలో జామక లోక 'న్వ భౌవ 
పరిశీఅనమును వెలుకరిస్తుంది పద్యం 
అక్కడ ఒక మేడమిద సరసమాడే 
దోంపకులు ఏమయిం దని అక్కు_డ మాగిన 
జనసమా హాన్ని (పశ్నించారు, అనాథ 
(్రమౌదానికి గురి కావడం వాళ్ళకు చాల 
నవాజం గా తోచింది. 
ఏమి కలతపడవండా వెంటనే వాళ్లు 
తము (పణయంలో మునిగిపోయారు 
మళ్ళీ అనాథకి సహృదయక ఎదు 
శరైంది ఒక సంసారి ఆమెను వైద్యునింటికి 
జేర్చి ఆమె వై ద్యానికి కొంత ధనాన్ని 
ఇస్తాడు, ఆతను ఇంటీకి రాగానే ఆతని 
ఆచారకంతురాలైన భార్య మాలపడతిని 
తాకినందువ ఆతడు మైలపక్టా డని 
స్నానంచేని గాని అతడు ఇంటిలోకి రావ 
డానికి వీలులే దని -వీవరించుకొంటుంది. 
శాని భ ర్హ “నీతి కోవిదుడు”, అందు కని 
ఆవిడతో వివాదము పెట్టుకోకుండా 
ఆమె చెప్పినశే ఆనుసరించీ ఆమె 
ఏమన్నా కోపగింపక (ప్రశాంత సము 
యంలో ఆమెక విషయాన్ని జోధించ 
డానికి (పశుత్ని స్తాడు 
“తఆలక' శమింవెనా?ి జలక 
మాడిన యంత నె* మౌలదాని పీ 
ల్లల కడగండ్లు నూచి బహు 
ళంబుగ దప్టతనందు చా మనో 
జలిజము మెలకడ్డ దది 
స్నానముచేసెనె వెట్టేదాన ! యీ 
వెలుపలిశుద్ధి జీవులట్‌ 
బెట్టునె, పోయు"నీము చ నిచ్చుశీలి! 
ఈ మొటలతో కూడ ఆమె మనస్సు 
నమాధానపడశేదు, ఆతనికి అనాథని 
శాపాట్టం ముఖ్యమైన కర్పవ్యం, అందు 
వల్ల ఆ “సరసుడు కోపగింపగా” “విచా 


రము చేయక స్వీయ శార్యతక్సణై 
లే చిపోయెను,) 

అకడు ఆమె బిడ్డలను అనాథశగణా 
లయంలో చేరుస్తాడు, ఆమెవ గాయాలు 
తగ్గిన తరువాత బిడ్డల్ని కలునుకొని ఆమె 
ఒక ఉపాధ్యాయుడి దగ్గరకు కెళ్ళింది, 
తనపిల్లలవ చదువు చెప్పమ"” తరువాత 
“కాలినాలివేనీ* తన బుణాన్న్ని తీర్చుకో 
గల సని ఆమె పలికించి పేదవాడి నిజూ 
యితీ ఆమె నూటల్లే వ్య క్షం పోశాడు 
కం కాని ఆ ఉపాధ్యాయుడు చాల 
సహృదయుడు 
(సీ =హూాక్ళతుల్‌, 

వలయునె * తప్పు సుమ్మిటుల 

బల్కుట, వర్ణన శందరాని వి 
డల పయినున్న మోవా మక 

టా! పోకించు ననేక రీతులన్‌ ,” 
అంటాడు, 

తన మగపిల్లలారుగరిని ఆ ఉపాధ్యా 
యునితో పంపి మిగిలిన కమా -ర్టైతో ఒక 
శట్టు నీడను ఆః లితో కూర్చున్న దా మె, 
ఈ సందర్శంలో జాషువ తన అభ్యుదయ 
భావాన్ని ఆనితరసాధ్య మైన రీతిగా వెలు 
వరిస్తాడు, 

అభ్యుదయ రచయితలు శే వర్ద 
దోపిడి ఇక్కడ జాషువ ళ క్రి మంతంగా 
చెప్తాడు 

“ఈ వనిత గంజి బువ్వ ఏ భనవంతుని 
అమృత్‌ భోజనంలో కలనీపోయిందో, 
ఈమె పూరి గుడిసె ఎవరి శృంగార 
సౌధంలో మునిగిపోయింద్యో ఈమె 
ముదుకపంచ ఎవని తేల్లని వస్త్రాలలో కలనే 
పోయిందో ఎవడు ఈమె యొక్క, 
ఈమె కిొడుపలయొక్క_ సుఖాన్ని దోచు 
కిన్నాడో” అని సమళాలీనమెన భావ 
వైఠన్యానికి వ్యాఖ్యానం చేస్తాడు జాషువ, 

మళ్ళీ అనాథకి (తూరత్వం ఎదురై ంది, 
భోరున వానకురుస్తుం కే ఆమె తన శకు 
వుతో ఒక యింటి పంచలో నిలబడింది, 


ఆ ఐఎంీతితోో ఆ ఇషా క = ఇ 


నిన తన సెంపుడుకుక్కు సేవ చేన్తూ, 
అనాథను వెళ్ళగొడ తాడు, అంజకే ధన 
వంతులఖ చేదవాళ్ళు వక్క కన్నా 
నీచంగా కనిపిస్తారన్నది జాషువా అఖి 
'పాయం.శాని ఆసవ్ఫాదయతేని వెన్నంటి 
సహృదయత ఉంటుంది ఆయజమౌని 
భార్య సహృదయురాలు, క రుళళార సార్ల) 
వాదయ, మొటకారి చదువుకొన్నది 
జాషువ ఈ కావ్యంలో అట్టడుగున పడిన 
జనులు విద్యావ తులం శావలనీన అవస 
రాన్ని వాడ (ప్రధానంగా చెప్పదల 
చాడు అందుకే ఆమె తన బిడ్డల్ని ఉపా 
ధ్యాయునికి అప్పగిం చింది 

యజమాని “భార్య చదువుకున్న దిఆని 
చెప్పడంలో కూడ విద్యకున్న పాధా 
న్యాన్ని కవి వెల్ల డించడ మే ఆమెేఅతనా 
భక భోజనము పెట్టి (ప్రేనువ్షాన్ని కరి 
పించింది. ఈ సందర్భంలో వాన వెలినీన 
వర్షన జూషువ ఉపమౌొళ క్రి కి పతిబిం 
బంగా ఈంది, 
“మగ (డు గొట్టిన రోదించి మొనుకొన్న 
"పెద్ద గయ్యాళివ లె వాన వెలినిపోయె 
నుముత లుడిగిన సన్యానీ మననునో లె 
గగన నుండలం బెల్ల నిష్కు_లుష మర్యు, 

వాన వెలిగింది పేదరాలి బాధలు 
తొలగి గాయి, ఆ మెక సహృ కయతే లభిం 
చింది కావ్యంలో చిట్టచివరి పద్యంలో 
'వళృతిని వర్ణిస్తాడు జాషువ సహృతయత 
నే తృ ప్తీసొందిన కీడితుల భావాల్ని 
(పకృతి వర్ణనలో జాసువ వ్యంగ్యం చేనిన 
విధానం అత్యద్భుతం, 

“అకశితో తూలే కేక కన్య కడుపు 
చల* వాని నీటిని భుజించింది, ఒక్క 
చిక్కిన కొండ చాగువాన నీటికి ఉప్పాం 
గింది, “ఆ కలితోతూలు) బక్క_ చిక్కిన 
ఈ[కియలు ప్రకృతిలో మానవ వెళి 
న్యాక్‌ నిరూపించే జూషువా కవితా 
శిల్చానికి గీటురాయి. ఇట్లా లోకాన్ని 
సస్యశ్యానులం చేసే మేఘంతో మొన 
వత్యాన్ని పోల్చి ఆడే లోకాన్ని రమీంచ 
గలదని ధ్యనింబ జేస్తాడు జాషువ. 


సమాభోచన 


తెలుగువారు. ఉర్దూ భాషాసేవ 


మవామ్మదీయాల ఫారనీ, హోందవుల 
(పాక్ళత అప్మభంళ రూపమెన శౌర 
నేనీ భాషల కఠయికచే నూతన భావ 
యొకటి జన్మించినది, _జన్మస్థానమెన 
ఉ_త్రర భారతంలో నానం కోల్పోయి 
దఖీణభెరితంలో ముఖ్యముగా ఆంధ 
చేశళంలోే రాజభొవయెనడి దక్కన్‌ 
పీఠభూమివాసు లెక్కు_వగా మాట్లాడడం 
వలన దీనికి “ దకిని” భాప౫ని “పేరు 
వశ్చౌను తెలుగు తెనుగు ఆం ధము 
అని ఆంధ భాషకు "పేరులున్నటులే 
దకిని ేఖ్తా పొందవీ, హీందుయో అని 
కూడ "పేకులున్నవి 

గోల్యూండ రాజులు దక్తి నిభాషవ 
మిచ్చారు 1 మల్కి 
భరాం అని | పనిద్దిపొండిన ఇబహీం కలీ 
కుతుబ్‌ సౌ అసానమున ఫెకోడ్‌, మనా 
మూద్‌ అను దకినీ కవిపుంగవు లిద్దరు 
ఉన్నటుల "తెలుస్తుంది. ఫకోజ్‌ కవి 
6శ్రా సల్‌ నామా యను శాన్యము రచిం 


అగ తాంబూల 


తీ వెలుదండ ని త్యానందరావు, 


ఇచెనట, మహమూద్‌ శొవ్యమాలం వెల్లడి 
శా లేదు. 

మహ్మద్‌ కులీకుతుబ్‌ పా స్వయముగా 
దకి నిభాషలో పండితుడు ఈ రాజకవి 
“మౌని అనుకలము పేరుతో 'కల్లీయాల్‌ ’ 
అను (ఫౌఢశావ్యము 'వెఠయిం చెను ఇతని 
రచనావ్యాసంగ మం తౌ ఫారసీ, దక్తినీ 
భాషలలో 1800 పుటలు, 50,000 సం 
పలు గలిగిన కావ్య సంపుటములు గా 
మెద రాబాదు నుండి (పకటింపబ డెను, 
సూఫీ మత నీద్ధాం శాలను ఆముష్మిశ 
భోగములు శాంఖీంచి వేయు అల్లా 
భజనలు, తర్సంబంఫమిన (ప్రసంగము 
లనుఖరించి మాత్ర మే కల్లిన దక్తినీసాహీ 
'త్యాంగణములో నే యొక విస వాత్యక 
మైన మార్పు కొని తెచ్చెను, ఇతడు సరస 
శృంగార రస భావనా (పవూర్లమెన 
శథారచనను బుతు, నదీనదాది 'పొళ్ళ 
తిక వర్గనలశు అనన్య సామాన్య (పతి 





ఈ కావ్యంలో కొటవ న్చివట్టు కన 
లు లు 
బడేడి జాషువాకి ఒక సన్ని జేశాన్ని, ఒక 
చేస్టని, ఆవేశాన్ని బొమ్మక ట్టగల చీర్చు 
ఆ పేదరాలు బొటమోద నడుస్తుంటే 

“ad 
ఆమె పరిస్థితిని ఇట్లా కళ్ళకు శ కైట్టు 
వెస్ప తాడు, 


6ఎడ్త-గా. బొమ్మని చీదరించుకొను వా 
రీ వంక నావంకనొ 

త్హిడి సేయం గర మెత్తి _మెంప్ట చు మహా 
దినంబు గా౬ (బక్కనన్‌ 

బుడుకల్‌ చానుందొలంగుచుం బెదరుచుం 
బుతీ సమేకంబ కొ 

అడవిన్‌ దాటినయట్లు కష్టమున ర 
థ్యల్‌ దాటి శీ ఘుబుగన్‌! 

లొక్కుడు బండిపై నడక 
(కొత్తగ నేర్చిన పోకిలా యొకం 


జిక). దనుండి యో యచటిీ 
శేగచు నం కెవరాని భార్యతో 
జిక్కులినందు భర వలె 
జేతుల పట్టుందొలంగి ర్రేల్ళిడిన్‌ 
ముక్కు_న నెళ్తురొల్క 6 బడీ 
పోయె గుభిల్లునం చేద రాలిచె 


ఈ విధంగా జై పద్యాల చిరు 
కార్యంలో అనంతమైన మౌనవఠతా 
భావాన్ని ఆకాశాన్ని సీసాలలో బంధిం 
చినట్లు వ్యక్తం చేసి సమకాలీన సమా 

mn ~~ 
బూని కీ అరమౌ నుషుత్వంతో నిండిన సం 
ఘానికి అమృత సంచేశాన్ని అందించాడు 
జూసువ, 


జతుడము నాంన్క్బ్బుళక వమన (అక 


భతోదకిని శావ్య సీనులో ప్రప్రథమ 
ముగా (ప్రవేశ ెస్టైను 

ఈ చ్యక్షవ ర్థీ జీవితశాథను “వజీహో? 
కని “వరు 'బెము ప్తీరీ అను పేర పద్య 
శావ్యమాగా (వ్రాసెను దక్భిసీ సాహి 
త్యంలో నత్యు త్తే తమ శావ్యముగా తలం 
పబడే “సృబస్‌? వజీహోకృతి చే. ఇంకా 
ఈకవి పమ్మిత ప ఇయజీవులైన లైలా 
మజ్నూలగాథను “లెలామజ్న్నూన్‌ ” అను 
పేర నావిష్క_రిం వెను 

గవ్యానీ అను నరడం 'తూతీనామి 
యను కథలసంపుటి (ప్రకటించెను ఇది 
పాలవేకరి కదిరీపతి రచించిన కుకస ప్పతి 
కథల కనువాదము శుంసఫ్టతి కథలు 
తెలుగులో చాల (పచారము పొందిన 
గ్రంథము ఇంకా ఈకని “బదీయుల్‌ 
జమాల్‌ , *సెపుల్‌ ముల్కి అను శావ్య 
ములను రచిం చెను 

“ఇబ్న్‌ నిహెత్‌ ” కవి (పకృతి వర్షనము 
లలో నొక కున వనవర్షన మె ఒక గంథ మే 
రచించెను, చానిేరు *వూల్‌ బన్‌” 

నోల్కా౦డ రాజుల పతీ నానంతరము 
బారంగాబాద్‌ అధినేతయైన వలి 
యను నుపనీద్ద రచయిత ఈ భాషను 
ఢిల్లీనగరమునక కొనిపోయెను అక్కడి 
(ప్రజలు దీనిని “ఉరూ అని పిలిచిరి నాటి 
నుండీ ఉర్దూ? అన్న "పేరు న్థీరపడెను 

ఆసన్‌చాహీలు ఆంధ్రుల ) అంధ భావ 
ను మంటగలిపి ఊర్టాభాషను అందల 
మిక్కించి రని చెప్పక తప్పదు వీరి 
కాలంలో ఉద్యో గాధ్ధులు, విద్యార్థలు, 
రాజు పాపక మరి ౦ంచువారు, ఒక శేమిటి 
సర్వులు ఉర్దూ భాషను "నేర్చుకొనివల 
సిందే వకీఖ్ళ, మ్రేదార్లు పట్వారీఎ 
ఉర్దూభాపును కడు దక్క_గామౌట్లాడే 
చారు నేటికి కూడ నల_భిఏళ్ళు చాటిన 
వారంతా ఇంచుమించుగా అందరు 
ఉర్తూలో వ్యవ హారములు నడుపగల 
సమర్లులే 

ప్రఖ్యాతిగన్న ఆంధ మహాసభ క 
కార్యదర్శిగా పనిచేసి, ఆం(ధ్రోద్యమ 


నిర్మాణ దోపహవశారులలో నొెశడని 
పేర్రాంచిన శీ ముందుముల నరనింగ రావు 
క “రయ్యత్‌ ” అను ఉఊర్జూపష్మతిక 
నడిపీరి 

భండారు (శ్రీనివాసరావుగారు 'రవా 
నుమా, వంకటలమ్మూ రెడ్డి గారు “ముహి 
'బ్బెవతీన్‌ * లకీ ,నారాయణగారుషరాఢె 
పత్రికలను నడీపిరి 

దోమకొండ 'సంస్థానాధీశులైన 'శ్రీరాజూ 
ామేశ్యరరావశోరు ఉరూ _ హిందీ, 
హీంది_ఉర్దూ డిక్ష నరీలు తయారుచేసిన 
ఘనులు వీరు" భారకీయేతిహాసాలైన 
భారత రామాయణములను ఉర్దూ 
గద్యంలోే వనువదించిర వీరింకా “ఉర్దూ 


సామెతల సంకలనంి 
(గంథములు రచించారు 


పక్‌ (పెర శ్రీనివాసరావు 1) 

మ. ర) 
ను పేరుతో నవ భారతనిర్మాత "స్మ హూ 

“గారిని కీ _క్రించిన కవిత సు స్నుపనీద్దయు, 

చేడు “జూతీయసాహి హిత్య ఢ్వరవత్‌” 
శార్యదర్శిగా పనిశేయా చున్న శ్రీ! 
భండారు సదాశివరావుగారు 1970 లో 
“ఉర్దూ కవుల కవితాసాన్నిని గూర్చి 
(గంథరూపమున తెలిపెను, 

ఆం(ధుల సాహిత్య చరిత్రమును డా 
జీనత్‌ సాజీదాతో కలిసి ఆంధ పబేళ్‌ 
సాహిత్య అకాడమి ఉపాధ్యములైన 
& దేవులపల్లి రామానుజరావు గారు 
“తారీఖే తెలుగఅదవబ్‌” అచేపేర ఉర్దూ 
ఛాషీయు౪కు పరిచయము చేసెను 
దాశరథి 
ఉర్దూ భాషలోని సొబగుఅను అనువ 
దించి తెలుగువారి కందించారు 

(శీ సవరం (ప్రతాప రెడ్డిగారు ఉర్దూ 
భాషలో గొప్ప విద్వాంసులు విరు 
తెలంగు_ ఉర్దూ మి(శ్ర శైలిలో (గామౌధి 
శారుల్నపె నొక దండకమును రచిం నెను 
అందు ఉర్దూ పదములక తెలుగు ప్రత్య 
యములను జేర్చి సరికొ ర్తి పదబంధము 
లను సురవరంవారు సృష్టించిరి, 


ఆది గాల 25 


డా॥ నీ నారాయణ రెడ్డి, 


“ఏమి గాచారమా రామ గాను 


పట్వారి “పోలీసు “పొశ్ట్రేలు' “తాసీలు 
చారంటరో, మొద్దుమినంటి, తాలూకు 


డారంట, కచ్చేరి బం(టొతులంటా, 
“ఆమినుసాబుి యింకా “తమా సెనహో 
దార్ల వసారు, బేగారివాన్ని “పక ావు 
ఎ ౧౧ న్‌ా. m౧ 
మంటారు, బచ్చాలం వానింట సౌడా 
మసాలాలు తట్టర్యరక్ళంటు చెప్తారు, 
కోమట్లతో శీ పీషలాట తప్పిందిశాదయ్య, 
చాళ్ళియ్యవం యే “ద ఫేదార్లతో” గుద్దు 
లాడాలె, పొశేళ్ళు చెట్టల్‌ మరీగుడ్లు 
తేనాశె అల స్యమె లేను తుర్కా_న 
“చేదంటి గీదంట తిడ్తారు, “మోజాలతో? 
యిీిఫు వాయంగ కొజ్తారు, “హుక్షాలు” 
తాగాల మా కగ్గిపెట్టండి అంటారు 
మాచేత గాదంటే బ ర రు చేయి స్ట 
pa) అట 
మంటారు “తెదంబలీ యింత 
పోయించరూ దూపహూ చిట్టి 
రాయించ మంటేను, కోపించుశా మేక 
చేదం టె “లచ్చాలఫంగ ంటి యేమేమొ 
తిడ్తారు యీ "నౌకరి మాక చాలంపె 
మమ్మొంగ బెడారు మాలాగ ఎటణీలు 
న! లు 
మో సే తమాషా తెలుసుంది *శానూను 
జట గ 
సత్కేది మమ్మల్ని పీడించదాన్కేన . 
అట్టయి తే శానూనుమూకైతె యేయమెన 
ఉందా మరిలేద చెప్పండి, లేదంశే 
యూ నౌకరీ? మోర చేస్కా_ండి 


వ్యావ హారిక భాషలో జా. పదులక 
ఆతి దగ్గరి శైలిలో (వాయబడిన సెదండ 
కమునుచాలవరట్‌ సంత ప్తీకరించి (వాసి 
నాను దండకముల్లోని ఉర్దూ పదము 
గుర్థింపబడినవి 


ఉరూ సాహీళ్య నున్న ంతవరక తన 
చేరును చిరస్థాయిగ ఉంచుకో గల్లిన 
కవి గాలీబ్‌ ఇతడు పద్య గద్యోభయ 
రచనలందు (పవీణుడు ఉద్దాలో గజ 
ళ్ళను సౌం్మపదాయమును నెలకొ ల్పెను, 
ఇతని ౫ జళ్ళను ఆంధ్రుల ఆస్థానకవి 
డా! దాశరథి గాలిబ్‌ గీతాలు అను పేర 
ననువడింశెను ఉదాహరణ వూర్వక 


0 


సిద్ధాంత (పకచనము సువమార, గాంధీ 
ర్యములళో శోవవ్య క్రీరణ “గాలిబ్‌ 
గీశాలలి అలాగని ముఖ్య విశేషములు 
ఇంకా చాళరథి మిర్‌, జఫర్‌ ల కవితలను 
కొన్నింటిని తెలుగు చేసెను 


నవ్యాం[ధ ఉద్దా కవులలో అమ్మాద్‌ 
స్థానం వరిగి పోనిది భాన్యవగర నివాసి 
మైన ఈశవి 1961 లో చనిపోయెను 
ముసల్యానుల మశధర్మమెన నూఫీతత్వ 
మును సనరనరములలో జీర్ణించుకొని, 
దానినే రూబాయీల రూపమున శాగి 
తముపపెని సెకను, ఈతని కవిక్వ మతి 
నిరాడంబర మె చిన్న చిన్న పదములలో 
నుండి ఆతి క్లిష్ట వేదాంత రహాగ్యములను 
వెదజల్లుచుండును (పస్తుతేము వరంగల్లు 
నుండి వెలువడుచున్న “సాధని మాస 
ప్మతికవ సంపాదకడుగా పనిజేయు 
చున్న (శ్రీ సదాశివ అమ్జద్‌ కవి రాణా 
యిల ననువదిం చెను సదాశివ అను వాదము 
కూడ అన్షుద్‌ కవితవ అనే భావాన్వయ 
కారిన్య రిపితముగా నుండును 


ఎన్నో ఏళ్ళనుండి అంధ విశ్వాసము 
లతో బూజు పట్టిపోయిన (ప్రజావ్భాద 
యాలందు నూత నాళశయముల ను శేశిర్తిం 
చిన కవి ఇశ్చాల్‌ ఇతని కవితలను 
ఆచార్య రాయ(పోలు సుబ్బారాను తెని 
గించిరి వీరి అనువాదము స్వేచ్భగా, 
నివరణాత్మకము గా మూలఅమునకీ మెరు 
గులం దిద్దు విధముశా నున్నది ఇళ్ళాల్‌ 
రచనలలో నొకచానికి రాయ పోలు వొ 
రొనర్చిన అనువాద మిట (నాసెదను 


“ఆలుగక విందువేనిని జమా జెద 
(ఛావ్యాణవర్య "నీదు శేవళమున నున్న 
మూర్తుల (పభావ మభావమునం దె చాల 
'ప్రావడిన కతాన, ద్వేషగుణ పాఠము 
లట్బెను నీవగూడుమోశిలఅల సమిపమం దె 
"మొల చెన్‌ గురుపీరము పైత మౌవలన్‌ , 


భావము మతమే (గ్రహించి చేను 
చేసిన అనువాదము వాడ పరికిం ఫడు 


“పూజరీ! విను మలుగక, పోయె మహపోవమ 
'పాఠదశట చే గుడిలోని ప్రతిమకు, వారి 
"నేర్చె జ్వేమ మనూయయు నీకు వారని 
వదిలితిని నేను, నీతి-నే వదలితీవు ” 
(పృపథమ ఉస్మానియా “తెలుగు 
MA విద్భార్గియై శీ శ్రీ పల్లా దుర్గయ్య 
గారు డా॥ మొహిద్దిన్‌ ఖాదిరిగారు 
రచించిన గోలుకొండ కథల ననువదించిరి, 


అం ధపితామవా మౌొడపాటి హను 
మంత రావుగారు 'ేమచంద్‌ రచనలను 
తొలుదొలుత ఆం ధీకరించిరి (పేీమచంద్‌ 
బడేఘర్‌ కీ భేటీ అను కథను వేమూరి 
ఆంజశేయళర్శ గారు, సన్‌ను “పాడె 
బట్టి అను పేర బెల్లంకొండ చంద్రమౌళి 
శా సన్మ్రీగారు మరియు వల్లబ్‌ గారు అనువ 
దించిరి, 

(పఖ్యాతిగన్న (పేమచంద్‌ “శేరుం 
చావు గోధుమలం కథ చావలి రామ 
చం ద్రారావుగారు కడు సవర్థతతో 
సన్ని వేశకల్పనలలోను, పాత చి త్రీశరణ 
మందును "తెశగు దనమునక భంగము 
రానీక మూలానుసారముగా తెనిగిం వెను, 
ఇంకా వీకళు (సేమచంద్‌ పోటాపోటీ, 
లాటరీ, ఆత్మారామ్‌ (పేరణ మున్నగు 
కథలను అనువదించిరి 

లల్లన్‌ గారు “మన _స్పత్యి మనుేర 
'ంపేముదంద్‌ నాల్లుకథఅను. తెనిగించిరి 
ఇంకా విళ్వ! పసాద్‌ ఇాయేళ్వర్‌ , సోమ 
యాజులు మున్నగు ఆంధులెంద లో 
'యేమచంద్‌ సాహిత్యమును శెనిగించిరి 

కృష్ణు చందర్‌ గారి కథలను జేమూరి 
ఆంజ నేయళర్మ క్షా నేంద చంద్రమౌళి 
కామీ గారు ఆనువదించిరి 

చందమాళిశ్నా న్మీగారు ఆంజనేయ 
శర్మ గారు రషీద్‌ జాహి, అక్బర్‌ హుసేన్‌, 
ఇ్మబహింజలీస్‌, సొదత్‌ వాసన్‌, ముం 
తాజ్‌ గారలశ థలను తెలుగువారి కందిం 
చిరి 

భారత మౌళీ కాష్ట్రపతి డా॥ జాకీర్‌ 


చావే ఆంగం ఎదను వొక గారాల 


నమాలో చో 


జేర్ము చిన్నారి చాలచాలికలన ద పి 

_ లద 
యందుంచుకొని *ఆబ్బూఖాన్‌ మేకమరి 
14 కథలు? ఊర్చూలో రచించిరి దీనిని 
ఆంజెనేయళర గా రనువదించిరి, 

శ్రీ వల్లపురెడ్డి బుచ్చారెడ్డి గారు 
“ముక్షగీతిక” లను పేర వివిధ ఊర్జూ”* వుల 
గజళ్ళను సరళ నుందరముగ 'తేటగీతీక 
లలో ననువదిం-దినారు 


శీ 3౩ యస్‌ లమా రెడ్డిగారు “జ్ఞాన 
సీర అవార్డ్‌” హీక ఫీశాక్‌ నోరక్‌ వూరి 


గారి కగసులేవగా్యాిి అను శావ్యములోని 
గజళ్ళను తేటతెనుగులో గీతికలుగా 
ననువదించినారు, 


“సాకి! తొొణకడు మధువూర్ల చషక మేడ 
స్మృతి చషకమౌని పెదవుల సీత్క_రింతు”” 

ఉహ్హలో మధుపా త్రిక "తెచ్చు పడ 
తిని “సాకి యందుకు గత నాళులలో 
విరహీ మధువూర్ష్మ చషకమును గోలి 
ఆనందించినాడు, కాని చేడు ఆనితి 
మృగ్యము వూర్వ స్మృతులను "నిమరు వేసు 
కొనుచున్న ఆతని మవస్త్సితికి దర్పణం 
పట్టినది ఈ ద్విపాద గీతం 


ఢీ కెయస్‌ లమ్మా రెడ్డిగారు గాలీబ్‌ 
గీతొలనుకూడ ననువదించినారు. దాళరథి 
గారు శాలీభ్‌ లో వూర్తిగా అంతర్గీ సమె 
పోయి రచించారు, అందుకే అక్కు 
డక్కడ కొన్ని ఎబ్బెట్టుగా కన్చి స్తాయి, 


ఉ దా॥ 


కుచ్‌ ఖటకా థా మేనే సీనేమె లేకిన్‌ 
ఆఖర్‌ 
జిస్‌కో దిల్‌ కహొతే ఛే సో తీర్‌శా 
ఎసెశాంనిక్లొ 
ఏదొ వక్షుమ్మునందు చాధింపదొడ 7౫ 
హృదయమా ! కాదు బాణంపు టీనుప 
ముక్య (దాశరథి 


వక్షములోనె యుండు వృాదయము 
(గుండె గుచ్చుకోవడ మేమిటి * అది 


కూరా కీ కం. ౬వరీం 


జాతీయ సాంసృతిక వత్సవ (తిక 


ఉర్దూ సం|పదాయములలో శవిధంగా 
నున్నను తెలుగు సం (పదాయమాల కు దూర 
ముగా నున దొ 


దినినే శ్రీ కె యస్‌ లమ్మా రెడ్డిగారు 
కొలదిగా మార్చులానరించి ఈ విధముగా 
రచించారు, 


గుండియ కలుక్క_మని (గుచ్చు 
కొనుచునుండ 
ఏమొ యనుకొంటీ మరుని శిలీముఖమ్ము 


ఇది బహుసమంజసము గా నున్నది, 


మరియొక టి 


స్మ తిని ఏపాట లాధర మెదలినదియొ 
ముద్దులే ముదులౌర ! శేనిదుకెల 
౧ యలు 6 ౧ 
(అమ్మా రెడ్డి 
ఎవ తె అధర-చ (కమును భావిం చినానొ 
శేయి మది నెల్ల చుంబన శేణి వెలసె 
(దాళరథి) 


ఆధరమునణ్‌ చక్రనాను ఉపమానము 
వేయుట తెలుగులో కవి సమయము 
కాద, కాని దాశరథి నూత నత్వంకో సము 
(ప్రయోగించాడు. 


ఇది చాల చక్కని (పయోగము, 
పాటలాధర, పల్లవాధరలతో విసి? త్తి 
పోయిన సాహిత్య పాంథులక ఆధరచ క్ర 
“మొక చలివేం దము శాగఅదు. 


శ్రీం బిరుదరాజు రామరాజు గారు, డా॥ 
3 గొపాలకృస్లారావుగారుడ ర్దు_ తెలుగు, 
తెలుగు _ ఉద్ద నిఘంటువుల తయారు 
వేశారు శ్ర గోపాల కిస్టా రావు శారు 
చక్కని ఉర్దూ విద్యాంసులు 


వీరు “తెలుగుసె ఊరూ పాక శీకముల 
సభావము”అను చక్కటి విమర్శ నాత్భక 
మైన గ్రంథమును రచించి ఆంధ(పబేళ్‌ 
సాహిత్య అశాడమి బహుమతిని (గహిం 
వారు, 


మా తం|డిగార న శీ చెల దండ 
రామేళ్వరరావుగారు కాడ ఉర్టూభాషా 
కోవిదులు వీరు ఇటీవలెచే ఖూన్‌ లోని 
“నూశెఫా తేపాహాో'ను ఆం ధీకరించారు, 
ఇది “ఈళ్యరస్తుడిి అను కీరి క కింద 

జట ప 

16.11.1979 సమాలోేచనలో (పచు 
రింపబడినడీ 


తెలుగువారకి ఎక్కు_వగా ఉర్జూఖాపు 
రావడానికి (పథాన కారణం 
పా ర్యాంళాల్లో ఉరూ ఒక సబెకగా 
శ ౧ ద జు 
ఉండడమే నని చెప్పవచ్చును, 


వారి 


oe WE టా 
పాదపీఠికలు 

1 “A లో ండ సు ల్లానులు 
తెలుగువారు శారు ఆని నన్ను విమర్శిం 
బారు కొందరు పండీతులు, కాని వారు 
పాలించినది తెలుగు రాజ్యము, ఉద్దూ 
రాజభాష-గా నున్నను తెలుగునకు సము 
చిత గారవమిచ్చి 'తెలుగుకావ్య కృతి 
భర్ధలెనారు, అట్టి గోలా,_౦డ రాజులను 
“తెలుగువారు శారనడం సమంజసంశాదు, 
ఆందుకే ఇక్కడ నేను వారిని తెలుగు 
వారినిగానే భావించి పేర్కొనడం 
జరిగినది 


9 రాయ పోలు వారి అనువాదము 
లోని పథమ ద్వితీయ పాదములు 
మూలము ననుసరించియున్నవి. కాని 
మూడవ పాదంలో “ద్వేపగుణ పారము 
లబ్బెను” అని (వాశారు, మూలంలో 
“మో మూ ర్పులం నీకు 'బ్వేష భావములు 
చేర్చాయి” అని యున్నది, “అబ్బెను” 
అనగా సవాజంగా 5 వడమవుతుంది 
అంతేగాని” శీర్చుటి ఎలా అవుతుంది 2 
ఇ1 చివరిపాదంళో పూర్తిగా *మూలాతి 
(కమణంి జరిగినది, 


రాయ పోలు వారిని విమర్శించే స్థాయికి 
చీను చేరుకోకదు, శాయీ మూర సావా 
సాన్ని పెద్దలు మన్ని స్తారని చేడుకొను 
చున్నా* 


tt 


మూలంలో “జీవుడు” అని మాక మె 
యున్నది శాని కాయను వాదంలో హర, 
వారుడు ఆవి (పయో?ంచాను ఇది “కేవలం 
ఛందస్సుకోసం మ్మాతమే అంతేగాని 
శివకేళశవులక సంబంధించి కాదు విజల 
పరికీలనారం మూలంకూడ పాందుపరి 
చెదను, 


“సచ్‌ కెదూ! ప్మబవామిన్‌ గర్‌తూ 
బురానమాగె 

'తేశేసనమ్‌ కదోంే బుత్‌ హోగరయే 
పురా" 

అప్నోంసే 'బెర్‌ రఖ్నా తూవే 

బుతోంసె సా 

జంగోజదల్‌ సీఖాయా వాజ్‌ కోఖి 
ఖుదానే 
తంగ్‌ ఆకె మె వె దీరోహరమ్‌ కో ఛోడా 
వాజ్‌ కా వాజ్‌ ఛోడా తేశే ఫసానే 


(ఈ కవికను విడమర్చి వివరించి చెప్పిన 
శీ కె యస్‌ లమ్మా రెడ్డి యమ్‌ ఏ గారికి 
కృత లలు) 


ఆధథార్మణగ౦ంథములు 


1 శకెలగు_ ఉత్తర భారత సాహి 
త్యములు = ఇరీవెంటి కృష్ణ మాలర్షి & 
భీమ పేన్‌ నిర్మల్‌ 

2 మనచరిత్ర _ సంస్కృతీ - 1960 
OSM MA విద్యార్థుల ప్రచురణ, 

8 తెలుగుపై ఉర్దూ ఫారశీకముల 
(ప్రభావము. డా| ను గోపాలకృష్ణారావు, 

4 గులేనగ్మా (వనును గీతాలు 
గాలీబు గీతాలు _ కే యస్‌, అమ్మై రెడ్డి 
గారి ఆమ్ముదిఆొనువాద కావ్యాలు, 


నీ, గాలీబు గీతాలు _ దాశరథి 


6 సమాలోచన 16.11_79 సంచిక 
మరికొన్ని పుస్టకములు, 


_ శుభమ్‌ _ 
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sles! పటన! జవ! lle చట 3 
Kee మ eH eee Cee ¢ 


దేవయాని = 
(ఏకాంకిక) 
= ీ పాలకో దేటి జగన్నాథరావు ఎం, వీ 


న. 


|| ఉప! INS వ 
మానాన వాను 


be tte Ste బే! 
eee eye 


బి! 
క్త అల్లన 


సమయము ఉపఃశాలము, 

రంగమువెనుక : శు శాణార్యుని యా[శమము, 'వేదమం[త 
పరనము సుస్వర మై యా శనుమంతట (పతిధ్వనించుచుం 
డును. జిలిబిలి పలుకలతో న్య్నాళమ తరుళాఖలపపె నుండి చిలు 
కలు వటువుల వేదమం।త్ర స్యరములప 'శ్రుతికలు పుచుండును 
తరువులమపె గల వివిధ పఫీ. జాతులు రొద చేయుచుండును. 

రంగము కుకీని యా శమ వటీర |పౌంగాణము, అందు 
చకయాని రమ్మని (మోయుచు (వాలు వ్‌ వాను 
వ్య ఫముతో ఒయ్యారముగా అదలించుచు ఏళాచి త్హయె 
న మాలను కట్టు చుండును, 


(కచుడు వినీతుడై (పవేశించును ) 

కచుడు బెల్లీ! ఆజ్ఞ నొసగుము నీ సోదరు డిజే వేచి 
యున్నాచు 

జేవయాని (ఆళ్చర్యముగ) శనికి 1 

క ేవలోకమునక సోవుటకం 

చ: ((ప్రశ్నార్థకము™) అంత తొందర యేల ? 

శ అధిగత విద్యాపూర్ణు(డ నగు నన్ను డేవలోకము 
అజ్జులం ఇచాచీ పీలంచుచున్నది, 

"జీ * (చేలతనముకో అట్లని యీ దేవయానిని విడిచి 
పోయిద నందువా * 

క (వికారముతో సోదరీ ! నిన్ను వీడి వెడలిపోవుటక 
నావను విచారముగ నున్నది శ్లాని విద్యార్థి నై వచ్చిన జీను 
విదొ ప కూడ నిందుండ వీసనా 1 శావున 
నీను దివికి పోవక తప్ప 

జీ శాదు జేవతాచార్య పు తొ 1 లబ సంజీవనీ విద్యా 
గర్వితుండ వై చాకిచ్చట చృేమి పని యని నన్నును ఈతే 
ఫోభనమును వీడి వెడలి పోదలంచితివి కదూ కొని నిన్ను 
నిడలేక నావలె ఈ తపోవనము యజ్ఞ ఘాపంబుల నెపంబున 
ఏరపా దుఃఖమును (పక టీంచుచున్నది, అదిగో చూడుము, 


క (న్నేవా న్నిగ్ధమయిన శంరముతో) ఆచార్య పుత్రీ ! 
స్నేవాన్నిగములై న శీన్నాదయ ఛానములను (గహీంప లేనం 
తటి విరస వృ్యాదయుడను గాను. కాని దళ శతవర్ష ములు 
గురు కుళూపు గావించి సకల విద్యలశోపాటు తవూర్య 
సంజీవనీ విద్యచే శోభితుం డయిన తమ బిడ్డను ఇన్నాళ్ళకు 
నమువ్కువతో అప్కున వేర్చుకొనగలుగు భాగ్యము నసమోపించు 
నీ సమయమున ఉత్ఫుల్ణ హృదయారవిందులయి చూచుచున్న 
నా తేల్లిదండ్రు లరుశో చూడుము, సే నిక్కడనే యుండీ 
వారి కాశాభం౫ మును కలిగింపు నుందువా* తమ యాచార్య 
పుత్రుని రాకకై యింత శాలము నీరీకీంచుచుశే డానందాతి 
శయముతో ఆహ్యానించుచున్న చేవతలరుగో చూడుము, 
దుందుభి ధ్యనులశే నన్ను వేగముగా రమ్యని హెచ్చరిం కు 
చున్నారు వినుము, 


జే (నిర్లక్షుముగా వినుచున్నాను శాని జూతివై రము 
వలన రాతసుల చే మరణించిన మికచుడు ఇక్కడ లేడు 
అమోఘ 'సంజీవనీ విద్యాశోభితుండగు శు కనిచే పు;ర్టీవితు 
డైన కచుడు మా బిడ్డ, అక డింక మీ దివికి రాడు అనుచు 
తపోవనము చేదధ్యనుల నెపంబున నిర్ణరులనీ సమాధాన 
మిచ్చుచున్నది వినబడుటలేదా * కావున నీవిందా నిగ్భయ 
ముగా నుండవ చ్చును 


క (కంరమున వెడలిపోవలయువను తొందరను ధ్వనింప 
జేయుచు) గురుఫు తీ! అట్టనకుముం విద్యా ఫా సానంతరము 
గురుకులములో విద్యారి యుండరాదుకచా అందు కని విబు 
ధుడ వైన నీవు (ఫాపంచిక బంధనములను “పించుకొనక 
విడివడీ చేకలో+మునక రమృనుగు నందన మంచార పారి 
జాతాది దివ్యకల్బవనృతుములు తమ శాఖా(గముల'చే సైగలు 
చేయుచు పిలుచుచున్నవి కావున నన్ను నివారింపపము 


జే అపూర్వ సంభాషణ చకా! చేవతలద్దునను జన్మ 
రాహిత్యమున కై కర్మ భూమియయిన యీ భారత భూమిపై 
జన్మింపక తప్పదు. ఇవాపరార్లములు ఈ భూమిపై తక్క 
మణియీ లోక మునంగును కూడ సాధ్యములం కావు కావున 
నీ నించే యుండి ఇవాపరార్భముల ను సొధించుళొనుము, 


క (సంభ్రమమాతోఆచార్యఫుతీ! నీవన్నమాటలు ,, 


చే (వెంటనే అందుకొని సత్యము లే అయినను నేను 
చేవలోకమునశే పోమెన నందువు అంతియేనా* సరస 
హృదయా ! నీ విరవామును సహీంపలేని నా హృదయము 
వోలె ఈతపోవన భూమి యంతయు ఈషఃకా లారుణ కాం 
తులతో రాగరంజిత మై యెంత నున్నీగ మగుచున్నడో 
చూడుము, ఇ(కనెనను ఈ దేవయాని కోరిక మన్నింఫు మని 


జాతీయ సాంస్కృతిక వతువ। తిక 


అదిగో! వనఅశీ శీ జేణుధ్య నుల చెపంబున ప్రార్థి ంచుచున్న ది, 
శాని స్వగ్గమునశే పోయెవ నన్న నీ హారము. జూచి తపో 
వనలక్ష్మీ -గాలికిరాలు పం" టాకల "నెపంబున కన్నీళ్ళను 
విడుచుచున్నది. వీని నన్నింటిని జూచియు నీ మనసు కరగుట 
కదా? 

క (శంరమున జేవయానిని అంగీకరింప జేయుట. మార్చ 
వమును ధ్వనింపం జేయును) లేశేమి సోదరీ ! ముక్కోటి చేవ 
తల కధీళ్యరుడైన యింద్రుడు సహస జేకములతో గాక. 
నిరీక్షీంచుచున్నాడు, 

చే సమస్త రాక్నసాధీశ్యగుల కిరీట కోటి మౌణిక్య 
కాంతులు 'ప్రతివింబించు చరణ యుగనఖ మయూఖ శేఖా 
విలాసుండగు కుని యనము3గు పుతి చేకయానియు శత 
సహస (ప్రణయ మనో చే త్రములతో సంతతము సీ పొందు 
కొల వీఠీంచుచున్నది 


క కాదు సోదరీ ! దేవత లెల్లరు నా రాకకై యెదురు 
చూచి యనిమిషు లయి3 ఇంక నన్ను నివారింపపము 


డే (సోక్క_ంరముగ్ఫ నిజము నిజము నీవుపోయి చారి 
యని మిషత్వమునకు భంగము క లిగింపకము సీవింబే యుండి 
తృతీయ పుగుహెర్థవంతుడవు కమ్ము 

క (ఆశ్చర్యముతో ఆర్మళతమున్స ఏమి !! ఈనాడు 
చేవయాని మౌటలు విపరీత భావ గర్భితములుణా నున్నవి 
((పకాశముగ దేశిక గణికనయా! ఇంక నీ (పతిభాప ణము 
లను వీడి నాక నుజ్జు నిమ్ము నాకై |తీదివ మంతయు స్వాగత 
మిచ్చుటక్రై నందన మందార పారిజాతాది పుష్పమౌలలను 
వేయబూని నిరీకీంచుచున్నది 


"జీ (శిరమువంచ్సి ఈ చరణ దాసీయు తన వృదయనం 
దన మందార ఫుష్ప మాలావా _స్పయె నీ కంఠము నలఅంకరిం 
చుటకై వేచియున్నది. మన్నించి అన్నుగహీంచుము ఆర్య 
ప్యుతా! 

క (సంభమమాతో) ఆం! ఏమంటివి సహోవరీ! చరణ 
దానీ ననియా * 


జే (సీగ్గు సభినయంచుచ్చు) అవును అను) హించుము 


క (సంభమముతో) సోదరీ! ఏమి నీ విపరీత |ప్రతిభాప 
ణము! నీవీ మాౌటలాడుచుంటివా 2? లేక నే కల్నను 
చుంటినా * ఆచార్య పుత్రీ! విద్యాల యము ఒక విద్యాకటుం 
బము, అందలి అధ్యాపకుడు | ప్రత్య క్షమయిన పిత్భమూ ర్తి యే, 
ఆయనవ్‌ తన శిష్యులండరు పుత్రతుల్యులే, శావున ఆయన 
శిషంలు సరస్నరము 1 బొత్మతులుంలు, అందువే గురుఫుతి 
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వయిన సీవు నావ సోదరి వగుదువు అదియునుగాక ఆరూయా 
పరులయిన రాక్నసులు నన్ను ముమ్మారు వధింపగ కనికరించి 
తండ్రిచే ఫువర్జీవి కుని జేయించి పోణదావము చేసితివి కాన 
నావ తల్లి వగుదువు, కావున మన పవిత్ర ఆెళృ్ళభానమును 
కృంగార దూషితము గావింపవము, 

జే భావనాగతవుయిన వావి వరుసలం “కేవలము కల్చిత 
తములు అనురాగ హృదయుల మధ్య వానికి తావు లేదు. 
ఆయి “ను మన మిరువ్రరవు ఏథోదరులము కాము కదా * 


క (కోపముతో రాక్షసాచార్య పుత్రీ! ఇంకనీ విప 
రీక (పతిభాపణములు చాలింపుము, నీ ఏప్ర కు చెప్పికది యాట 
విపల లక్షణము భావనా గతమయిన వావివరుసలే ఆటవిక 
స్థితులలోనున్న స్త్రీ పురుషుల శామ లీ వత క సంకెలలు జేసి 
నాగరకులుగా దీ ఎదిద్దివవి కావున నాగరక సంఘమున కామ 
సంబంధమైన పకువాంఛ తొలగి (ప్రశాంత న్లితి యేర్చ్పడినది 
ఆ భావన వలన నే పర, స్తీ, అందరు మొత్శవహీ రులు గా ఆద 

అ లా 
రింపబడు చున్నారు. అది యట్లుండనిశ్ము మనమిరువురము 
ఏకోదరులము శా నును మౌట సత్యదూరము, నీతండి యుద 
రమునందు భన్మీ భూతుడ్ననె యుండగా ఆతని సంజీవనీ 
విద్యా(ప్రభావమున ఫునర్జీవితుడ్మనీ యాతని యుదరముననుండి 
వెలువడిన నేను నీక ఏకోదరుడను గాక ఏకుగుదును 9 


చే (నిర్లక్యుముగ) బృవాస్పతినందనా! నీ హూతు వాదము 
విరాగులు, నీర సహృదయులు చెప్పుకొని తృ పిపడునటణిది 
ఎ ట్‌ 


మౌతమే కాని దానిని (ప్రణయ మనస్కులు _ సరస వాడ 
యులు కల _నెన స్థురింపరు సుమొ, 


శ _(ఆత్మగతమున్స బరా! ఈ దేవయాని వితండవాద 
మునకు దిగుచున్న దే ఈ మెక కనునిప్పును కల్గించు కెట్లు 1 
ఈ మెను యు కి చేతే జూానమౌర్షమునకు మరలించెదను, 

యాం ఇ ౧ 

((ప్రకాశముగ సీతిశాస్త్త పణేకృత నయా " నీవన్న 
(పణయమనస్స్ము_లం, సర సహృదయులు, పరస్పరము అము 
రాగ బద్దులయినపుడు కదా చారీమధ్య వావివరుసలు లేక 
పోవుట శే 

డే అవును 

క అయిన నంవొకరు విరక్త హృదయు లయినచో ? 

డే నీ జేదాంతేమును వల్లిం దుకొందురు 


క అట్లయిన నయం దనుర క్రుడను కా ననువిషయము 
నా మాటలను బట్టి అర్థనుగుట లేదా 2 కావున నావ దయతో 
సెలవిమ్ను సంరలోకమునక పోయెదను, 
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జే (పరిశీలనగా జూచుచు. ఏీముకుచుంటివి * నన్ను 
సేమింపలే దనియా ? నారీ జవమనోవశీకరణవచో నిపుణా ! 
నన్నును నా (పేనును పరీవ్షీందుటవ పలుక ఈ మాటలు 
చాలింపుము ఒకమొట నడిగాదను చెప్పము, నిజముగా నా 
యందు నీవు విర కడవయినచో వనములలో నీవ కనబడిన 
పతిపుప్పమును తెచ్చి అపురూపమాగా వర్లించుచు ఏల నాట 
బహూకరిం వెడి వాడవు ? 


క స్తీ వూలనిన వేడుక పడుదురు కావున 


డే అయిన నేను కోరక యీ శతెచ్చియిచ్చునంక యవసర 
మేమి వ న్ననది * అది యటుండోనిము శారద రాత్రులలో 
జేణుమతీ నదీ తీరమున పోశమాకల చీకట్లలో కూర్చుండి 
ఉత్తుంగ తరం ?ములపె శరజ్ఞ్యోత్స్పలకళ తళలను చూచుచు 

అటి డు బై pr 
వీశా ౫ చి త్తనెయున్న నాకడక పీల్లివోలె వెనుకనుండి 
వచ్చి ఆనంద పారవశ్యమున అగనిమాలిత న్మేతములతో నన్ను 
జూచుచు చేవగాంధర్వము చీల యాలపించితివి 2? 


క 'దేవగాంధర్వమును నీవను నేర్ప్వవలయు నని, 


దే. ('సన్మితముగృ అందుకొఅకీ శాబోలు పాపము నీవు 
దివినుండి భువికి విద్యార్థివె వచ్చితివి మతీ యీ మాటల 
*కీమి ఇెష్పుదువు నీరెండలో సాయంసమ నుమున విలాసా 
ర్భము తపోవన వృతీములకు సీరు పోవుచున్న నన్ను6 జూచి 
యప్రుడే వనమునుండి హోమ భేనువ్సులను తోలుకొనివచ్చుట చే 
మిగుల బడలిక చెందియు; మదీయ కటిన్య _సబాహుల తా పరివే 
పిత ఘటంబును గైకొని నీరుపోయు నెపంబున మదీయ 
బాహుల తా పరిష్వంగ నుఖంబును తద్ధటంబునవ దూరంబు 
వేసి సీజే యేల గహీంచితీవి ణి 


క (చిరకోపముతో కమౌరీ! "నేను నీయందు సోదరీ 
భావముతో చేసిన పనులన్నింటిని రాగముతో చేసినవిగా 
(మించి నీవ నీవే మోసపడితివి, కావున “కామో స్వ తాం 
పళ్యతి? అను "పెద్దలమాట ని యెడల సార్థక, మయినది, ఇందు 
నా దోష మేమియును లేదు, 


జ్‌ (సాధి క్నేపముగ కోపముతో టెనొను, శ తుపకు 
చార్య ప్ర త్రా ' నీకువ్కు. (పీయములను నమ్మి "సీనును. నీ 
నక్క. వినయములను జూచి నా తండ్రియు నిజముగా మోస 
పోయితిమి, 

ఏమి నీ వాక్చతురత 1! నీచే మోసపడితి ననుచుంటిచాకి 
అయిన "నేనడుగు (ప్రశ్నలవ సమాధానమును శెప్పుము. 


నమాలో-డన 


ముకుళిత వా_స్టగత రత్నము శాంతి శేఖలను వెదజల్లు “ట్లు 
నీ హృదయము | ప్రణయ కాంతులను ఆవిష్కరించి ఎన్నిసార్లు 
మదీయ ముఖమున ఆనంద శేఖలను అంకురింపంజేయలేదు * 


సమయమున నా యథరోపష్టము.3ై వావయ రాగము 
రంజిల్లి విరిసిన సుందర దరహాసములను గాంచి నీమో మెన్ని 
మారు (ప్రఫుల్ల సహ్మస దళ పుండరీకము కాలేదు * 


త్వదీయ మనోభావము ెటీంగిన చేను విడియంబువ తటా 
లున లేచి సమిప అతానికుంజముల మొౌటునక పోవుచుండగ 
నా మేని వంపులను జూచుచు పరవళుడవె యున్న సమయ 
మున “శిష్యా ! ఎక్కడుంటివి? ఇటురా" అని పిలుచు నా 
త [డి మాటలను విని ఉలిక్కిపడి తె చ్చుకోలు గాంభీర్య 
మును ముఖమున కతికించుకొని నా తండ్రి కన్ని మారులు 
దొరకిపోలేదు మణి .. .. 


క (ఆవేముతో) ఇాలింపుము నీ భాంతిమంతములయిన 
మౌటలు (పేమ పిచ్చిలోపడి వాత్సల్య వూర్లము లయిన 
నా పనులన్నియు (పీసు చేస్టలని ాంతిపడి నీవొక స్వప్న 
లోకమును సృజించుకొంటివి, ఇంకనెనను నీవా స్వప్నము 
నుండి జాగ దవస్థక రమ్ము, 


జీ నిగూఢహృదయా! ఇంకను నీవు పరీశూవాక్యముఅ చే 
నన్ను ఏల చాధింజిదవు ? దయతోనా యందు సుముఖుడ వై 
నన్న రాంగిగా కర్మగవాణము గావింప్రుము 
ఈ] నీవును (బ్రవ్మాభారివి వి 
సీతుడ చేనును కన్యకన్‌ మహీ 
"జీవ కలావతేంస ! రవి 
తేజ! వివాహము నీవ నావ్‌ ముణ్‌ 
భావజ శక్తి మొన యది 
పన్నుగ నన్ను పరి గహీంచి సం 
జీవని తోడ కష పదయ 
జేయుము చాన (పీియంబు సీ యెడన్‌ , 


(అనుచు చేతిలోని మందార దామమును కచుని కంఠమున 
వేయబోవును ఎ 

క (రండు వా స్టములతో దేవయానిని వారించుచు 
సోదరీ ! ఏమి యి అత్యాచారము, మతి భమి చిన దాయేమి' 
(ఆక్క తమున) హో! హతవిధీ! ఈ సమయమున నే చీని 
జే కువలయునుళీ ఇంక కొంచెము సమయ మింజే యున్నచో 
ఈ కేవయాని ఏమి యత్యాచారము చేయునో! కెంటే 
యిందుండి ని ప్మ్మ_మించెదను ((ప్రశాశముగ) చేవయా! 


సాంస్కృతిక జాతీయ వశష తిక 


నీకిది తగదు నాయందు విర వ్రరాలవు కమ్ము నన్ను మరచి 
పొమ్ము ఇదే వెడలిపోవు చున్నాను ఇంక సెలవు, 


(కచుడు ని ష్క_మింప6 బోవును 


జే ( కోపావేళముతో ) శాస్ర పడ్యాళ్ళ సన్నిభ 
హృదయా | వికసిత (పణయ హృదయారవిండ [కకచా! 
కణా ! పారిపోవుటక ఉద్యమించుచుంటి వే శ ఎంతచక్కని 
నీర సమయివ యూపహ కల్లినది వనిత తనంత తావలచివచ్చి 
తన హృదయ (పణయ మధువును (గోలుమని యొక ఫురుమున 
కర్చించుఓ యన్న నాఫురుషుకు ఏ- డో తాను బహుసహ్మస 
సహస వర్ష ములు 'ఆేమౌరాధన వేని సాధించిన తపః ఫల 
మని భావింపవ'లె నని ఎఆంంగని యని జేకివి అట్టి నీక నా 
హృదయము నర్చించి నేనే యవివేకిని నయితిని 


త అందులకే యిప్పుడయినను వివేక మౌర్గమున పయి 
నింప్రుము 

జే తప్పక పయనింతును వినుము, ఏటును డాటుట కె 
వచ్చిన పాంథు డొకడు నావికని మర్యాదతో ఓడమల్లయ్య 
అని పిలిచెనట, ఆమాటలోని శుష్క (పియమునక ఉబ్బి 
పోయి నావివ డా పాంథుని వఏణుదాటించి (ప్రతిఫలమును 
కోరా బోడిమల్లయ్యా పోవయ్యా అని జారుకొ నె నట, 
ఆ పూంథునివ లె నీవును ఇంతే కాలము నాకు కుమ్మ పియములు 
శౌప్పి సంజీవనీ విద్య లభించిన పిమ్మట ఈనాడు నాకు శూన్య 
వా_స్టములను చూసి పోవుచున్నావు, 


నన్ను మోసగించి నంగ్రహించుకొని పోవుచున్న సంజీ 
వనీ విద్యను సీక్‌ దక్కనిత్తునా * ఓ నారీజన మనోవాతకా ! 
కచా! నీవ సంజీవనీ విద్య (ప్రయోగ దళయందు నిష 
మగును-గాక, అమోఘ వచస్క_ యగు ఈ దేవయాని శాపము 
అ పతివాఠము గా శల్జునుగాక 


క (అఆకృగతమానృ బర! ఈ చేవయాని యెంతటి 
శూర శాపమును నిచ్చినది దశళత వర్ష ములు గురు 
శుకూషప గావించి పలుమారులు రాశసులచే వాతుండనగుచు 
ఫునర్జీవితుడ నయి సంపాదించిన విద్యాధనము ఒక్క_తణ 
మున దేరయాని శాపానలమున దగ్గనుయిపోయినచే * ఏమి 
యీ విధివై పరీత్యిము * ఇపుడు నేను విజేకముతో వరిం 
చుట యుక్తము, 


((పశాళముగా చెల్లీ ! జేవయానీ ' భగ్నమకోరథాగ్ని పై 
లేచిన నివురువంటి నీ శాపమువలన కమముగా సీకోపాగ్ని 
చల్లారును గాక, ఇంకనీ హృధయమున పన్మితభావము లంద 
యించును "గాక! 
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శార్లీ! నీ యన్నను అల్బవచన్కునిగా తలరపకోము, 
వినుము, నీవు పలికినట్లు సంజీవనీ విద్య నాకు (ప్రయోగ శాల 
మున నిష్ఫులమే యగుగు శాక. కాని నాచే నుప దేశమును 
ఉపాంది*వారికి మాత్రము ప్రయోగ కాలమున ఆమోహఘమై 
సఫలఅమగును కాక 


నీతి శాస్త్రాచార్య తనయా ! శామౌతురవై యిట్లు నీతి 
చాహ్యమెవ పనికి వూనితివి కావున ద్రావ్మాణుడు నిన్ను 
వివావా మాడకండును గాక, 


(అనుచు కచుడు ని(ప్కు_మింపపోవున ఇంతలో శుకుడు 
తెరలోనుండి బయటకు వచ్చును 


క్ల (శువనిగాంచి సంభమాతో) ఆచార్య దేవులన నమ 
స్మా_రములం, 

శు (వాత్సల్యముతో) కుమారా ! 
అమోఘ సంజీవనీ విద్యాశోభితుండ వగు నీ (ప్రయాణ మౌర్ష 
ములు మరల రాత'సస దూషితేములు కావు కదా యని శంకించి 
దివ్య దృష్టి చే జరిగినదంతయు చూచుచు వింటిని, బృవాస్పతి 
తనయా! నీ థర్మనిష్ట. 'ప్రళంసనీయము, అది సర్వ విద్యార్థులవ 
ఆదర్శఫ్రాయమె ఆచంద్రతా రార్కము వలయును గాక 


ఆశీ రా్యావములు, 


నీతి చావ్యామయిన చేవయాని (పవ ర్హనజ నీవిచ్చిన 
శాపము సముచిత మే, సుతా! ఇంక నీ మార్గములు శుభ పడ 
ములు కాగలవు సుఖముగా దేవలోకమునక పొమ్ము, 


క (వినయ వినమితగ్నాతుడ ఆచార్య దేవా ! కృతజ్ఞు 
డను, మోకీవే నా సవా(సాభివందనములం 
చ్‌ 
శ్లో! గుర్ముర్చహ్మా గురు రిస్ణుః గురు భ్ధేవో మహేశ్వరః 
గురుస్సామోత్‌. పరం (బ్రహ్మ తె శీ గురవే నమః, 


శు తథాస్తు (ఆకాళముసెకి చూచుచు. అదిగో చేవ 
విమానము, నీకై యరుదెంచు చున్నది, త్వరపడుము, 


క గురుదేవా! ఇంక సెలవు చెల్లీ! దివికి పోవుచున్నాను 
ప్రసన్ను రాలవు కమ్ము 


(కచుడు నిప్కు_మించును 


శెరపడును, 


క్‌ 











జానపదుల (పణయం 


-- శ శ. వి, రమణారావు ఎం. ఏ, 








(గత సంచిక తరువాయి 


మటీొకపడుచు ఈమెక మొగుడింటి 
దగ్గజే ఉన్నాడు శాని పగలంతా కస్ట 
వడి పొలంపని చేని రావడంవల్ల రావడం 
తో-నే పీకదాశా మెక్కి వంభకర్ణుడి 
వారసు డయిపోతాడు, పాప మోమి 
ఏీజీవో ఆసలు పెట్టుకుంది. కాని "మొగుడో 
ఈలోకంలో లే డచే చెప్పాలి, అప్పు 
డామె ఏమంటుందో చూడండి : 


“ఓరి మొగుడా 
ఒయ్యారి మొగుడా 
నాయేలిపడ్డ 
పాటు చూడు 
నీవు దయగల 
"వంగుడ వె తే 
చేను చిత మైన 
చీరగట్టి 

నేను రత్నమయిన 
రయికతొడగి 
శాలు కెల్లుక 
కమతలాగున్నాను 
మెళ్లెటుక 


ఓరి వెంగు డా॥ 


బొమ్ములాగున్నాను,..” 
ఎన్నెనా వెష్పుకోనీ. ,. అతడు 
లీస్తాడా శి 
మరొక (పియు జేమంటున్నాడో 
, చూడండి, 


“చిం తావపళ్ళచాన చిం తా శేకల్ల దాన 
వెం తాకూకుం కును చింతలన్నీ పో తాయె 
“సశ్నా సన్నానిదాన సన్నాని 

కురుల దాన 


00 088 666 కిశిి కల 640 


ఎ్యరయె రానిదాన ఎత్తూ పిక్తాలదాన... 


ముద లిన అంగాంగ వర్గనలతో పా 
రంభ మై ఎలా ముగింపు చేస్తున్నాడో... 


“దక్క_నిగుంటా 1 రసనుకాచుంటా 
ఏతఠంటా లేకపో లే నాయెంట రాయ” 


అతనితో వచ్చేస్తే నేతి మిరాయి 
కొనిపెట్టి, ఆంకకంశే తీపి కబుక్లు 
పెబుతూ నీ తాలం నూపడతాడట, ఆదీ 
ఆమె ఇష్టపడి లేచే రమ్మంటున్నాడు, 
బలవంతం చేస్టే (సీనుకు ఫొందలే నని 
ఆజానపద (పీయుడికి తెలియదా % 


జానపదులు అలంకారాలు ఆడంబ 
రాలపె మక్కు_వ చూపెటరు వారు 
రూ రు 
కా; తిముమిన అలంకారాలు కోళరు, 
లెమ్ము 
స్వా భాబిక మైన అందాని క్తే (పాథాన్య 
మి స్తారు, సహజనీద మెన అందము గల 
'యేయసి దొరికితే ఆమెను వదల నే వదల 
నంటున్నా డీ (పీయుడు స్ట 


క చిన్న దానా విడున నే చెంగు 


ఓచిన్నదానా వదల నే కొంగు ఓ 


బందారు చిన్నదాన బాజాబందూలజాన 
చాజూబందూలమిద మోజేలలేజే. (ఓ 


గుంటూరుచిన్న చాన గుళ్ల ఎ సేరులడాన 
గుళ్లాపేరలమిద కళ్ళూపో లేదే 1 


ఆాకినాడ చిన్నదాన శాసులక ౦కులదాన 
శాసులక ౦ పెలమిద శాం కేల లేదే 1ఓ॥ 


నల్లానల్లని దాన నడుమాసన్ననిదాన 

తళుకూ సేపలమ్లై కలుకూ నూపులదానా 

నిన్నూసూ సేమనసు నిలువకన్నా దో లె;ఓ॥ 
తనక చొజాబండ.లమోద గానీ, గుళ్ళ 


పీరుఅమోిద గాని, శాసులకం టెమిద 
గాని అవి ధరించిన వాళ్ళమిద-గాని, 


నమా లోచన 


మోజాలేదదట నల్లిదైనా నడంము సవ్న్ష ణా 
వుండి తళువ సేపలమశ్లై వలకు నూపు 
లుంటీ వాలట ఆమె చెంగు వదలడట. 


ఒకా మెను తన (పాణనాథుడుచూ వి 
నవ్వాడట, ఎందుకో తెలుసా... ఆమె 
నల్లదనిఆట,.. ర-గుళో ఏముంది రంజు 
అంటుందీ సుందరి. ఆందుకు కొన్ని 
ఆ పపతులు చూపిసుంది, ఆయినా అంద 
అరి అటి 
రిదీ ఒక మే రుచి శాదుగా... 


“నన్ను జూచి నవ్వబోకరో ! 
న్నీ పాణశాథా 
నన్నుజూచి నవ్య బోకరో || 
నల్లనల్లనిదాన నని నన్నుజూచి నవ్వబోక 
సల్లరే;డ దున్ని చల్లితే 
"తెల్లటొన్నలు పండ లేదా” 


నల్ల లేశ డిభూ మిలో తెల్లబొన్నలు 
బాగుగా పండుతాయి కదా! కాబటి 
రంగుతో పని లేదు. సరసంలో నీవ 
తక్కువకాను అంటుంది.,, ఈ పాట 
విన్న తరువాతకూడ నవ్వు తాడా పాణ 
నాధుడు, అతని గురించి ఎంత చక్కని 
కమ్మని వంట చేనీందో, 


“భావ బావ సరసయ్య బావ 
బాతుగుడ్డూ -లాం'డేను చావ 
బలమిద]పిళును చావ 

ణి లు 
ఊదకాడు వం జేను 
ఉటిమిద పెను 

లు లు 
ఎండుగడ్డి కెల్లన చాన 
ఎండలంట తిరగప (2 వ.’ 


ఊదాడు, చాతుగుడ్డూూలూ వండిం 
దట. (ప్రియుడి ఆరోగ్యం జాగ త్సగా 
చూసుకోమంటుంది, చెడు తిరుగుళ్ళు 
తీరగొద్దంటుంది, 


తన బావ కష్టపడినందుకు ఒక మర 
దలు పిల్ల ఎంతగా చాధపడుతుందో 
చూడండి, పాప మీమె నెవరు ఓదార్చ 
గలరు, 


జాతీయ సాంస్కృతిక వతువ|ఢిక 


“కుక వారం సంతలోన 
బావయో! చావయ్యో! 
చుట్లుమోద తొక్కి నావు 
నువు తొక్కినందుకేడ లేదు 
నీశాలం చాదకేడ్చాను 
ఆదివారం సంతలోన 
అంకిఆంది గుర్దినావు 
నువ్వుగుద్దినందు శేడ్య లేవు 
నీగు బ్రైినొప్పికేచ్చాను 
బుధవారం సంతలోన 
బుగ్గలట్టువ క రిసేవు 
నువ్వు రనీనంగు *ేడ లేడు 
నీపంటి బాధ శే డ్చేను క 


ఇచట ఈ మె బాధకు కారణాలు . 
ఎంతైనా జాణక దా! 


బక (పనీద్షిపొందిన జానపద _ జంట 
లను కొందరిని “తెలుసుకుందాము. “వెం 
కయ -చం | దమ్మిలు ఒకజంట. వీరు 
'పేనుకరుణల పతీతాపాలు వెంకయ్య 
హరిజనుడు చంద్రమ్మ శాపుపడుచు 
సంఘానికి భయపడి వీరి (1ణయసామౌా 
జ్యాన్ని గోదావరి ఒడ్డున స్థాపించు 
తన్నారు. వెంకయ్య చందమ్మవ అనేశ 
విధాలుగా నచ్చశెప్పి తనతో రా 
వద్ద టాడు 


“మాలోక్ణి సెళ్ళాడ్త్రై మరియాదపో తాది 

మాట్లాడ. కూరథో నే చందమ్మాి 
ఆయినా వెంశయ్యమౌాటను విన నని 

మెొండికెలి 

వాట 


“మంచిమనమై లేను మౌలోడిమా కేల 
కుల మెన్ను_ కో లేదరో వెంకయ్య 
గుణముెనీ చూశానురో "రెంకయ్యం 
మరలా నచ్చ చెప్ప (ప్రయత్ని స్తున్నాడు 
వెంకయ్య 


“నిన్ను పెళ్లాడితే నిలవనీయరు నన్ను 

కులము తక్కూ_వనీ కొట్టవన్తుండారు తి 

అచ్చే «1 వెంక య్య లేవం డా బతక లే 
నంటుంది 


“చాటు చాటున మనముసరసమాడుతుంకే 
ఏషోరూ పొవ్క_ండడే చంద్రమ్మ 
ఏపోరు పొవ్క_ండడే చంద్రమ్మ ఫీ 


అంటూ గోదావరి ఒద్దు $ చాడు 
సాకు ఆ పీమికులు వివావహోని ౩ తే కలం 
గోతం గాని సేవకి కాదుగా .! 


*ఇద్ద రాము! లిని ఏకముగన ౦ కేను, ఏడు 
లోశాలు మనకాడ నే ఉంటాయి, 
ఎక్కడికి కళ్ళవద్దే చం దవ, ఇక్కడే 
ఉండి. పోదామే చంగమ్మ క 


అంటూ అంధ జేకఫు నలుమూలల 


ఆందరినోట వీరు జీవనం శావిస్తున్నారు 
అటి 


“కొయ్యోడు పో చిప్టెమ్ము మరోజంట 
వీశ్ళెప్పుడూ చీటికీమాటికీ కొట్టుకొంటూ 
తిట్టుకొంటూ వుంటారు. ఆత్షణమే తిట్లు 
కంటారు. ఆ మరుక్షణమే కలినీపో. 
తారు ఇదీ వీళ ఇ వరస 


“వీటికి మాటికి చిట్టమ్మం కే 
నువ్వు చీపురు టెబ్బలు తింటవురో రమ్యా 
కొయ్యోోడ ! 
మాటిమాటికి కొయ్యోడం కే 
నువ్వు మడత తాపులు తింటా జే లమ్మో 
శట్టమ్మా? 
ఎందుకోమరి “చిట్టమ్మి “కొయ్యాడు” 
లు 
అని పిలిపించుకోడానికీ జంట యిష్ట్ర 
ధీ ల 
పడదు కొయ్యాడి కితర స్త్రీలతో సం 
బంధ ముందికాబోలు చిక్టీమ్మ ఏమం 
టుందో చూడండి 


“వాడి పెళ్ళం సూరక తంటా 
ఎదిగినపిలను యింటో బెటి 
mm యm ల 
చిల్లకమాటలాడపరకో రమ్యా 
కొయ్యాడ అ 
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నిజం గా కొమ్యోడి శాఅలవా 
టుందో ..* లేక చిట్టమ్ము ఆతని మాద 
అనుమౌనపడుతుందో ,!! ఎలా చెబ్బ 
లాడుకన్నా చక్క_నిజంట వీళ్ళు, "జబ్బ 


లాడుకోవడం (పణయులో ఒక సరదా 
కదా 1! 


మరోజంట నారా కణము. నాయుడు 
బావి ఎందుకో నాయుడు చావ క్రీబేశం 
పడలేదు నారాయణమ్మతో రంగూన్‌ 
వెళ్ళిపోదామంటాడు శాని నారాయ 
ణమ్ము రంగూన్‌ వెళ్ళడానికి కిష్టపడదు, 
ఈజంట తీరిది, 


6గ్రం్రగ మెల్లిపోదామే నారాయణమ్మ 
మోటారుబం డెక్కి , వాటమూగ 
దిరుగుదామ 

నాటకాల కెల్లాము బూటశా లివిశాదు 
నీయిట్ట మొచ్చినట్టు "నే యెష్పుడుంటాను 

శుక వారం నాడు బయ లెల్లు ఓడలా 
పోదాం తయారుగుండు నీ వెస్ట్ర సూడనల 
సోవ లెన్నో చూఫు తానుళి 


శుక్రవారా అలాగే వె ళ్ళిపోత 
న్నాయి శాని నారాయణమ్మ కదలే 
లేదు. ఆంధదేళముపె మక్కువ గల! 
నారాయణమ్మ, పరాయిచేశమంశు ఇష్ట 
పడ తాడునాయుడుబాన కాని రంగూన్‌ 
వెళ్ళలేక పోయాడు నాయుడుబావ 
అవును మరి నారాయణమ్మును వదిలి ఈ 


చిలా ఉండగలడు, 


శప్పుకొంటూపో తే జూనపదుఅ శృ 
గార మెంతెనా వుంది 








నివన౦కరులు = కవి. పియ 


హ్‌ శ్రీమతి కి, వి (శ్రీరంగ నాయకి, ఎం ఏ 








వటి సాహిళ్య|పపంచంలో శీ శివ 
కంకరులను తెలియనివారు లేరు చారి 
సాహిత్యాన్ని చవిచూచి ఆనందింపని 
కవికమారులూ లేరు. బహుభాసా కోవి 
దులైన  శీశివళంకరులతోడి సంభాషణల 
నల నూతనవిజానదీ పి ప్రసరించడం చాల 
రగ ఖా pr. ) 
మందికి శతెల్సినవిషయం 


నవ్యకవి తామార్హానికి మౌార్లదర్శక లైన 
శ్రీశివళంక రులు మధురశావ్యాల చెన్నిం 
నినో నిర్మించి కవితలో నవ్యతను చూపిం 
చారు సర్వవిధ సాహితీ సమాహారమెన 
సాహితీ సమితి చారిసభాపతిత్వంలో 
సార్థక మై అనితర సాధ్య మైన కృషి 
చేసింది, 


వారు సాహిత్య ళాఖ అన్నింటిలో తమ 
క్‌పజ్జి (పదర్శించినా వారి కవిత్వంలో 
)అతు.ణమైన ప్రత్యేకత ఉంది. కవిళా 
౦ధానాల "నిన్నింటినోవా రవలంబించినా 
వాటి అన్నింటిలో వారి గేయపద్య నాటీ 
గలు విళిషా అయినాయి. ఆం-గాదిభావ 
లు Mm 
ఎలో పద్యనాటిక లే ముఖ్యం గా పాచీ 
పలు 'వానీనా ఆంధభాపకు శ్రీశివళంక 
ఏలే మౌర్షదర్శకలు అనవచ్చు, 
౧ 


ఆపద్యనాటికల్లో కూడా “కని పియకు? 
మెక్కి.లి గారవస్థానం ఉంది, దీని కథా 
స్తువు పనీద్ద మైన యామినీ బిల్హణుల 
వాటి థా ఎమో 
“పీమగాథ అయినా కవులైన [శీశివళంక 
తులు దీనికోకవి పియిఅని నామకరణం చే 
యటంవల్ల వారి కీనాటికయందుగ ల విశేష 


(పతిప త్తివ్య కమాతోంది. అందును వారికి 
ముఖ్య మిత్రులు సాహితీసమితి కార్య 
దర్శి, కడిభుజంగా ఉన్న కవిపషమాట్‌ 
నోరి నరపీంవాకా స్త్రేగారికి అ౦కితం 
ఇవ్వ డంవల్ల దీనిన వారికెంత హృదయా 
ధిక పీతి ఉందో తెలుస్తోంది కవికి దీని 
యందున్న అభిమానానికి ఇదిసర్వవి ధాలా 
పాతభూత మె ఉందని ఘంటాపథంగా 
నిశ్నయింపవచ్చు. తరచుగా కవులు తం 
(డఉలవలెణే తమ బలహీన (గంథాలమై 
(పుుతులపె అభిమానం చూపటం లోక 
నం, కానీ 'శీశవళంక రరులు సర్వధా 
తరచితరచి చూచికొని గుణదోష విచార 
ణలో హృదయ ఫలక ౦ పె ఒరపీడి"పెట్టి 
చూచుచారు కావున వీరు కేవల కవులే 
కాక విమర్శకలుకూ'డా అయిన శారణం 
వల్ల వీరికవి తాఅభిమానం ఎచ్చటా అపా 
తన్య_స్తం కాలేదు, 

“కవిపియి నామక రణంలో ఒక విశే 
పంఊంది యామిని కెవిపియ ఈకని 
'వ్‌య నాటక కవి్శిపియం శివళంకరుల 
ర-దనా విశిస్టత కవిప్రిరు కనుకనే ఈ 
కృతి కీ.శే. నోరి కవిగారికి మరింత (ప్రియ 
మెంది, 


శివళంకరుల సాహితిని సమాలోచనం 
వేయ-గా ఈవిషయాలు సహృాదయోల్లా 
సాన్ని కలిసాయి 
O౧౨ 
1. శాలగర్భంలో (పచ్చున్నాలెయు 


న్న మహాకవులయు విద్యాంసుఅలయు చరి 
(కీలను మధురంగా చి తించటం, 


నమాలోచగ 


2. సమయానుకూలంగా సర్వ శాస్తం 
నుభవాల్ని (ప్రస్ఫుటం చేయటం 


8. ఆలంశకారిక్షోలు వరించిన, శావ్యా 
అవ | పాణభూత మెన్క జాచిత్యాన్ని పరి 
పోషించడం, 


4 మవోకవులవ లక్షణంగా వెప్ప 
బడిన (ససన్న్క, మౌధు ర్య సౌకమార్యా 
లు పద్యరచనలో ఉండటం, 


ఇవి బహుభాషా సాహితీ పరామర్శ 
లచే సానలుడేరాయి ఇన్నివిధాలైన సా 
హితీ (పృక్రీయలు (శ్రీశివళంకరుల సాహితీ 
దర్శనాఅనుండి సాకుత్కరిస్తు న్నాయి. 
ఇట్లి రచనా దకుత, ఇంతటి సాహితీ 
చైవిధ్యం అభూత పూర్వం అనవచ్చు. 

ఈ కవిప్రియ పద్య నాటిక, పద్యం 
గద్యవలె అర్థన్ఫూ రిక లిగి రసపరిపుష్ట 
మె వలయుట (ఢీకివశీంక రుల శక్తికి నిద 
ర్భనం, 

సంస్కృత భాషలో విల్హణ చర్నిత 
సాహితీపరిచయం కలవారి శకెల్లరక సుప 
రిచితం,, వెనుకటి సాహితీపరులక బిల్హణ 
చర్మిత్రలోని పద్యా శే కొన్నియైనా 
కంరస్థాలుగా నుండటం చారి సాహితీ 
పకి రక (పతి పాదకంగా భావింప 
బడేది ఇప్పుడు ఆసం పదాయం లుస్తమెం 
దనవచ్చు ఇక క ధాపరిచయం, 

సంస్కృతి భాష లోఉన్న బిల ఇ చ 
రత అనే కావ్యాన్ని ఎవరు a సారో 
తెలియటం లేదు, తత్క_ ర్త బిల్హణుడే అని 
కొంద రంటున్నారు, కానీ నిజానికి బిల్ల 
ణుకు రచించినట్లు తోచటంశేదు క థా 
విధానాన్ని బట్టి కానీ, రచనా సరణిని పట్టి 
శాన్సీ (ప్రయోగ పౌరికుద్ధ్యాన్ని బట్టికానీ 
బిల్ల ణఇ-చరి త్ర బిల ఇక వికృతం గాతోపదు. 


జాతీయ సాంన్కృృతిక వతువతిక 


ఆయన వేదం, వ్యాకరణం, మహా 
భాష్యం, అలంకార శాస్తం ముదలఅగు 


నవి 'వానీఉ టాడు 


బిల ణచర్శితలో “అడ్యాపి తాం ఆను 
బా 
మకటం%ల వసంత తిలకవృ తంలో 
వాలి 
ఏబది శోశాలు నిబదా లె నాయి ఈపద్యా 
య @ మా 
లకు “శారీ సురత పంచాళికా? ఆను పేరు 
ఉంది, ఇందలి కల్పనలు కఫా వాలు, శబ్ద 
(ప్రయోగాలు బిల్ల ణుని అగ్యర చనలక 
ఆనుకూలాలం గా కానవచ్చుట చే ఆయన 
(వానీనట్లు భావించ వచ్చు 
చోర చికరనికరఃి అను (ప్రక స్తీ గల 
అత్‌ 


“యస్యాః 


చోరళబ్ద వాచ్యుడగు కవి సంస్కృత 
వాద్ధయంలోఉ న్నాడు పాచీనాంధ 
(పబంధనిర్మాత లందరూ ఇతనిని సుకవి 
స్తుతిలో "బేర్కొ న్నారు, 


సామౌన్యం గా చోరుడ సేజీరు ఎవ్య 
రూ ట్టుకోప్‌, ఒకొ్కొ_క్క-ప్వుడు లాం 
ఛనంగాగాని విరుదుగాగాని తదాభానం 
శాగాని కొన్ని పేర్లు కవులకు కవయితు 
లక అంటుకొని ఉన్నాయి ఉదావార 
అార్థం, 1 దీపశిఖాశాళిదాసు 2 ఛత్ర 
భారవి 8, ఘంటామాఘుడు 4 తురంగ 
బాణుడు, 5 కర్షి కామంఖ కీడు 6 వత. 
సల దీషీతులు 7 రండానందశవితి నిద్రా 
సేంద్రకవి 9 జఘనచపఠఅ 10 వికట నితం 
బ ఇత్యాది లాంఛనగామాలు అగ్నాలై 
యున్నాయి ఆశే చోరకవి పేశేదియై 
నా *వారీసురత పంచాళిక? రచించుటచే 
చోర శబ్ద మాయనకి రూఢ్యమెనట్లు-గా 
తోస్తోంది 
ఆతువలతుకలు-గా కనబడ్తోంది, 


మితంమోద బిల్ల ఇచర్మిత 
వాటి బా 


తాను రచించిన “వి కమాంక చేవ చరి 
తలో బిల్టణుడు నిజవృత్తాంతాన్ని నిబ 


ద్ధం చేశాడు దానికీ ఇందులో బిల్హణు 
నక జరిగినట్టు వర్శింపబడ్డ విషయాలకీ 
సంబంధం లేదు, శాక్సీరవడైన ఈతడు 
బహురాజసానాలలో కొంత కాలంఉండి 
గౌరవాలు పొందాడు వంతల (పభువు 
దగ్గరున్న పుడు ఏదో చిక్క వచ్చెనని 
కొంద రెతిహోనీవ లంటున్నారు, 


ఈసర్యశ్వం గృవావ్తి కుంతల పతిః 
గృహ్లోతు తన్మే పునః 
భాండాగార మఖండ మేవ వృాదయే 
జాగ రి సారసృతమ్‌ ॥ 
ఎని వె 


శేకు దాః త్యజత (ప్రమోద మచిరాత్‌ 
మవ్యందిరం 
కూలాందోళిత కర తాళకరటి 


స్కాం ధాధి రూథాశ్ళియః॥[” 


ఈపద్యంవల్ల అయన కేదో శమకలళిగి 

నటు మళ్ళీ తన్ని వారణ మెనట్టు ఊహిం 
(a) = ౧m 

పవచ్చు, ఇంత మాాత్రంచే బిల్హణకవికి 
బిల్లణ చరిత్రలో జరిగిన ఘటన సంభవిం 
చిండని చెప్పటానికి వీలులేదు వికమౌం 
కేవ (పభువువల్ల ఈకవికి నీలచ్భ త్రం, 
గజఘటలో సం పాష్త్రించినట్లు స్ప 
పడుతోంది. 
2] 

బిల్హణుడు బాలా చక్కనివాడు చె 
చెప్పిన పదునెనిమిదవ సర్లలో తాను శాం 
చన ద్యుతికల వాడనీ, తనదేవాం సుందరం 
అనీ వర్ణిం చుకొ న్నాడు సుందరాశారం 
కలవారు వాళ్చాభవం కలవారు జన 
రంజకుల నగు కవులకు కామినీ 'సమౌగ 
మం శోక పనీద్ధం అశ్లే బిల్హణక వి డ్‌ 
దంతాన్ని ఆనుపూర్వికంగా తెలిసికొన్న 
ఒకానొక రచయిత ఏతత్క..వికి రాజ 
తుదకు 


కన్యా సాంగత్యం వివాహాం 


కూడా కల్పించాడు, 
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బహు [గంధ పరిశోధనంవల్ల బిల్ల 
ణన కిట్టి ఘటన అసాధారణ మని తోచి 
నా కమి పియాకారులు అశీళవృ శాం తా 
న్న ఆళయించి ఈనాటికను ఏలర-చిం 
చారా? ఆని యోచించాను, ఈళివళంకరు 
లప స్వరన్సిద్ధంశా ఐతివోసిక రచనల పై 
ఆద్భతి మెండు, కానీ “లోకంలో విశే 
(పచారం కలి, | పాచీన పండితాదరణం 
సత్యంగా 'సంఘటింపదగిన సన్ని వేశాన్ని 
శావ్యవస్తువు గా స్వీక రంపవచ్చు” అను 
'సనాతనవిషయాన్ని వీరు అనుసరించారు. 
సారంగ ధరచర్నిత్ర, యుగంధర చరిత్ర, 
జరుగక పోయినా నాటశాలుగా కవులు 
రచించారు వస్తువు మనోవారంగా ఉండ 
టంచేత దీని నిశ పర్మగహించి ఉంటా 
రు ధనంజయమరంగా ఇది ఉంది, 


రమ్యంజాగుప్సీత ముదార మధాపి నీచ 

ముం పసాది గవూనం వికృతం చ వస్తు! 
యద్య ప్యవస్తు కవి భావు క భావ్యమొనం 
తన్నా స్పీయన్న రసభావ ముఫైలి లో శే॥ 


విల ణచర్మితఅన్న పేరు సరసం గాలేదు 
పొ 
వస్తువును బహువిధాలుగా పరిశీలించి 
నాయిక కవికీ (పియురోలుగా ఉండద 
గిన దగుట చేత “కని పీయి అని నామక 
రణం వేసినట్టు భావింపవచ్చు. 


చల్టాణ చరిత్రలోని పాాతలకీ ఇందలి 
పాత్రలకీ నామ గహణంలోనూ, ప్రవర్త 
నంలోనూ, వ్యత్యాసం ఉంది, చుదనాఖి 
రాము. డనటానికి మదన భూసతి యనీ, 
వూర్లతిలక వ యామినీ డేవి యసీ చేనిన 
మార్చు కొంత ఉచితంగా ఉంది, కోటి 
పాలుడు కొ త్వాలువంటివాడు, 
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బిల్హణ చరిత్రలో రాజూ మదనాఖి 
రాముడు ఇది నామవాచకం-గా స్ఫ్ఫురిం 
పదు మదనునివలె అభిరాముడు. ఈ 
వుఇత్పత్యర్థంలో మదనాఖిరాము డైన 
భూపతి మరియొకడు స్ఫురిస్తాడు. మవన 
అభిరామ ఈ విశేణం ఉదాత్తమైన అర్థ 
విశేసా న్నిస్తోంది శావున అందు విశే 
వణంచే రాజు చెప్పబడుతున్నాడు, 
ఇచట మద-భూపతిగా పరిష్కృృతు6 
దెవనరాజు రాజైనాడు, ఈ పరిష్కారం 
మూలకర్త సాధించినఆర్ల్షంక ౦ టుస్పస్థమె 
ఆరాజునే సాధించింది 


“యామినీ వూర్టతిలక? ఈవిధ మెన 
నామకరణం ఏనా చెట్లు వ్యవహారానికి 
వచ్చిందో భోగీ వ్యనహారాన రూఢ 
మెంది నుశీలయు ఆభిజాత్యవతియు 
నగు నాయిక చామ శవణంవల్ల ఈ లోక 
వ్యవహారం న్ఫురింపవండా ఉంటాని క 
యామినీచేవి యని పరిష్కారం సము 
చితంగాఉంది. బిల్హణుని హృదయం 
కూడా నాయికను యామిని యనియే 
పిలిచింది. 


యామినీ కామినీ కర్గకండలం చంద 
మండలం పూర్ణ తీలక అనలేక విడువ 
'లేదు యామిరికి శార్వరియశి అర్భద్వ 
యాన్ని సంఘకించాశు అందలి ఒడు 
ఫుల్ని తెలుసుకొన్న కవిపియాక ర్త 
కూడ యామునివి యామిసీజేవియన్నారు, 
ఈవిధాలైన మొర్చులవలన కథవకొ త్త 
సొగసు సమవారింది, 


సంస్కృత బిల్చణ చర్మితలో రావా 

తనవవారె వన సాకాశ్యం కవిశ్యం 
అని లి 3 

ఆలవరచ'ా౦!క గషసవుకావా అని సక 
స్ఫులకో పలు_ గా వావ బాణ (విని 
నూవించాప ఆ సేపు నేనెక్నడూ వికలే 
దరి రొజోపల్క గా మక నగకంగోచే 
ఉన్నాడు అరి తేనవాను అనినాకు వివ 
రి చారు (స్య కేం గా పారా చెప్పు 


నపుడు మనశ్చాంచల్యం కలుగకుండా 
ఉండటానికి రాజూ ఉపాయం పన్ని 
యామికికి "శ్వేత భమ్హు వ్యాధి కల దని 
బిల్హణునికి, బిల్హణ డు జాత్యంధు? డని 
యామిని కి, చెప్పాడు ఇట్టివారు అన్యోన్య 
దర్శనాన్ని నిషేధించు వారవటం వల్ల 
శాండపటానికి (తెరు ఆవశాళం కలి 
సింది, కల్పితమైన ఆటంకం ఎంతశాలం 


నిలంస్తుంది 2 


ఒకశేయి కవి చంద్రుని వర్ణిస్తున్నాడు. 
అద్భు తొ లెన ఆపద్యాల నాలకంచి రాజ 
కమారి కతూవాలంతో శాండపటం 
తొలగించి చూచింది పరవశమై మూర్చ 
చెంది ది కవికూడ ఆమెనుచూచి పర 
వకుడెనాడు కీొంఠశాలాని ట్లో ఈ 
వార్త తెలియగానే మళోరాజు కోపో 
ద్రీప్తుడె సభలో అభియోగం తెచ్చి 
"పెద్దలు వద్దన్నా కవికి కభూలారోప+శిత్న్‌ 
విధించాడు, కోటీపాలుడు కవిని వధ్య 
సానానికి తోడనే కొనిపోయినాడు, 
కవి మరణశికు తప్పించు కొనటాని౨ై 
యోచన చేని ఈపద్యాన్ని (ప్రభువువ 
పంపాడు, 


భట్టి ర్నష్లః భారలీయో2_పీ నష్లః 
a) లు లు 
భితు ర్నష్టః ఫీమ సేనో2_పి నష్ట! 
భృవ్క_ండోవాం భూపతి వం హీ 
రాజన్‌ 
వద్దనక 9 అంతక స్సన్నివిస్టః ॥ 


ఇందులో భృక్క_ంకు డేది బిల్ల 
ణుశికి మారుజేరట, రాజీ పద్యాన్ని 
చదివి భయ ౫స్తుడైన కవిని త్నమించి 
ఇంటికి రప్పించి పుతిక నిచ్చి పెండ్లి 
చేశాడు 


ఈకథలో కొన్ని చిక్క. లున్నాయి, 
వాటిని సవరింప చేయదలచి నేటి అభి 
రుచుల కనుకూలంగా శ్రీ శివళంక రులు 
కొన్నిమార్పులు చేశారు, వీరి యితివ్భ 
తృంలో శాండపటం లేదు, |పభువులకు 


నమాలోచన 


వారిరువురిపే సంళయమూలేదు, (పథమ 
రంగానికి వూర్వ మే యామినికి బిల్బణుని 
యందు అ*జరాగం ఆంతర్షత్నమె ఆంది, 
నాయకుడు ధీరుశు, నిబ్బ*ంతో 'ప్రవర్షిం 
చాకు యామిని నిజానురాగాన్ని వ్యక్తం 
వేసినపుడు మృదువు గా మందలించాడు 
వెనుకకు (తిప్ప (ప్రయత్నించాడు శాని 
అను రాగవాహిని అవధులు దాటి, వెల్లువ 
శైనపుడు రిం రమణీయంగా అందు 
కొన్నాడు వివాహ! ప్రస్తావన జరగింది చివ 
రవ మవనభూపతికి సృకమ మార్గాన్నే 
దుహీత వృత్తాంతం చివిని బడింది, రాదో 
సరసుడు యోగ్యుడు అయినను ఆకన్మిక 
'శోధావేశాన కవికి శూలాకోవణ శిత 
విధించాడు దుర్గ్యపాశారంలో శే నిజ 
సౌధంపి గీవంనుండి తాను కన్నులారా 
చూచుట కేర్చాటువేశాడు, అంతలో 
కవి నిర్దోషి అనీ అశురాగభరికు డనీ 
తన పుతీకకై (ప్రాణాలను కూడా 
ఆమోద పూర్వకంగా అర్పింపకలడోనీ 
తెలిసికొని రాజు తీమించి సగౌరవంగా 
రావించాడు, 


తరువాత వివాహం జరగినట్లు సవా 
దయ సంభావనం, 


ఇట్టి మార్పుకలన కథలో రామణీయ 
కఠ (ప్రవృద్ధ మెంది, లోక ధర్మానికీ మన 
స క్త్వశాస్తానికీ అవిరుద్దంగా సమ స్తం 
ఇని బీ తీ థి అవని 


నడీ-చింది 
బిల్హణచగిత్ర ననేవలు నాటశాలుశా 
యౌ 
రచించారు కాని యీవిధంశా రసో 
చిత కల్పనలతో నిర్వహిం చినవారు లేరు, 
ఈ కవిప్రియ నాటిక మిక్కిలి విశిష్టం, 
లోకో తరం, 
అలలో 


ఇక కమిిపిశు నాటికలో (ప్రథమ 
రంగాన్ని పరికీలిదాం, 
ద 
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వారిక సంచిక 
co 


నవంబరు 1 వ శేదీని వెలువడే సమాలోచన సంచిక [వ క్యేక్కర చనలతో వార్షిక సంచికగా 
కిలువడును, రచయితలు నహృదయతతో సహకరింవం గోరిక, 


వారిక నంచిక విడి వతి మూల్యము రు. 1-50 ఉండును, 
యి 


అల ఇల్‌ Ww 
చదువరులకు 

పరిస్థితుల (పాబల్యంవల్ల నమాలో చన నంవత్సర చంచా రు, 12-00 లకు, విడినంచిక వెల 
10 మై నలకు నవంబరు 1 నుండి "హాచ్చింవవలసి యుండును, నవంబరు 1 లోగా చందాదార్లుగా చేరిన 
వారికి పూర్వపు 10 రు! లశే వారి చందా పూర్తి అయ్యేవరకు వంవబడును, 


గమనిక 


1 వ సంపుటము వాల్యూములు అయిపోయినవి, రెండవ సంపుటము కొలది (పతులు ఉన్నవి 
కవంబరు 1 తరువాత మూడవ సంపుటము హాఫ్‌ క్యాలికో బై ండుతో న్తయి చేయబడును, పోస్టేజీతో 
హా వాల్యూము వెల రు, 90 లు ఎం, ఒ, చేయవలయును, వి, పి, వద్ధతి లేదు, 


— నంపాదరకుడు 


ఆడను pn 


సంపాదకుడు, బులుసు సీతారామశాస్త్రి, 
రికెర్డు "తెలుగు లెక్చరరు, వి, టి, జే, శాశేజీ, 
6.8.7, ఇన్నీస పేట (త్యా౫ రాజినగర్‌ న రాజమం (డి_.1, 
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